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Simboluri spaţiale. 


Adunăm de ani, de zeci de ani, de aproape o sută de ani şi totuşi suntem încă departe 
de а avea însemnat la un loc tot materialul folcloric al ţării. Se раге că pentru multe ёги 
museţi vechi abia acum se ivește o mai dreaptă şi mai nouă înțelegere. Nu numai un cântec 
aşteaptă încă în cutare stână un trecător cu notele la îndemână, — şi mama pădurii mai 
spune poveşti pentru urechile nimănui. Sociologia satului românesc, sistematică şi cu multe 
încheieturi, cum о vor metodele timpului, abia a început să mijească. Viitoare revelații de 
aur dorm subt pământ şi deasupra. Să nu se crează că cel puţin tot cesi mai important 
sa pus la hambare sau а fost înregistrat. Câţi ani au trecut decând aceste patru 
versuri au fost auzite întâia oară desun intelectual іп stare să vibreze adânc cu ele? 
„In grădina lui lon toate pasările dorm. Numai una n'are somn, cată să se facă om“, 
Nu ezităm să punem aceste versuri — са resonanță metafizică — alături de cântecul ciobaz 
nului care se simte mirele morţii. Cu atât mai marezi mirarea că zeci de ani au fost trecute 
cu vederea. Câte comori mai zac ascunse ca sămânța de foc subt cenuşă, fiindcă fie din 
grabă, fie din nepricepere, n'au fost până acum preţuite după cuviință ? 

Cu toate acestea пе stă la dispoziție atâta material folcloric şi etnografic, încât пе 
întrebăm dacă n'a sosit ceasul să se încerce asupra lui ultime sinteze. Întâiele punți şi scări 
spre acea înaltă planare, ce o visăm, deasupra muşuroaielor, pârăiaşelor şi vălcelelor de jos, 
lezau ridicat adesea chiar cei ce s'au îndeletnicit cu adunarea materiei prime. Dar рап іе 
sunt punți şi scările scări, — până la planarea rotitoare de vultur mai trebuie şi un sbor. 
Un sbor. Cum astăzi pentr'o astfel de ispravă nu trebuie să fii numai decât vultur, credem 
că nu cerem prea mult. Sborul a fost definitiv cucerit prin metodă, de aceea se cuvine 
doar să căutăm în preajmă dacă cestălalt sbor n'a fost şi el cucerit fot ргіпіг'о metodă. 

Un Frobenius” a făurit cu vitează silință de іпідіп ocupant sinteze asupra spiritului 
african. Metoda lui morfologică l-a ajutat ре Spengler în construcțiile sale de filozofie a 
culturii, precum bănuim că lza servit şi pe Keyserling când a plecat în jurul pământului, şi 
tot aşa şi pe alţii. 

E îndeobşte cunoscută concepția despre cultură а lui Spengler. Multe din construcțiile 
sale s'au dovedit şubrede şi n'au rezistat atacurilor specialiştilor. Ceeace n'ar trebui să ne 
sperie câtuş de puţin, căci specialiştilor cari se ocupă de ex. cu biografia caninului drept 
sau stâng al lui Goethe, le rezistă numai datele calendaristice, şi câteodată nici acestea. Se 
găsesc în orice caz în opera lui Spengler şi unele intuiţii de mare рге) ре cari aceiaşi spe~ 
cialişti nu lesau putut înlocui până acum cu ceva mai bun, Nu importă desigur că Spenge 
ler acceptă numai un număr limitat de culturi istorice. Important е că іп centrul 





* A se vedea: Leo Frobenius, Paideuma. Ediţia 3. 1928. Frankfurt a. М. Frankf, Societătsdruck. Recoz 
mandăm şi toate studiile publicate de „Institutul pentru morfologia culturală“ de subt conducerea aceluiaș, genial 
cercetător, 
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generator al fiecărei culturi el vede un suflet creator, vast şi colectiv, şi că tendinţele unui 
asemenea suflet pot fi precis formulate. Direct şi indirect. Direct şi vag prin sentimentul său 
cosmic, indirect dar mai plastic prin simboluri spaţiale. Asifel simbolul sufletului faustesc al 
culturii apusene аг fi spaţiul infinit, tridimensional. Al sufletului grec antic: spaţiul limitat, 
statuar, plastic. Al sufletului arab: spaţiulzboltă, peştera. Al sufletului egiptean: spațiul- 
labirint, drumul spre moarte. Al sufletului rusesc: planul inifinit, stepa. (Сесасе Spengler 
spune despre sufletul culturilor istorice, o spusese Frobenius înaintea lui despre culturile 
etnografice. Frobenius numeşte sufletul unei asemenea culturi care poate îmbrățişă multe 
triburi şi graiuri „paideuma“). 

Înainte de a trece mai departe invităm cititorul la о scurtă odihnă spre azi da răgazul 
să realizeze lăuntric corespondenţa între culturile amintite şi simbolurile lor spațiale. Pe urmă 
îl invităm să asculte о doină şi să біғо închipuiască în corespondenţă interioară cu unul din 
aceste simboluri spaţiale. Operația nu va reuşi. Nu odată ni s'a spus din partea străinilor 
cari auzeau întâia oară о doină românească că această muzică aduce cu cea rusească. Și 
de fiecare dată nezam simţit obligaţi să ргоіеѕійт. Am protestat fiindcă găsim са în doina 
noastră lipseşte ceeace totdeauna auzi şi simţi în cântecul popular rusesc: stepa, planul 
infinit. Locul stepei îl ia іп doină, după umila noastră părere — alt spaţiu: plaiul. Plaiul, 
adică: un plan limitat, înalt, scurs în vale. Plaiul cu orizont închis. Şi dincolo de orizont: 
iarăşi plaiu şi vale la infinit. 

27 Nu vorbim numai despre plaiul adesea amintit în poezia populară precum în Mioriţa, 
ci mai ales despre plaiul neamintit cu cuvinte în poezia şi în muzica noastră populară, despre 
“acel plaiu omniprezent, ca spaţiu sufletesc al cântecului. Doina şi balada noastră au o resoz 
“ата specifică, ce nu se poate închipui fără plaiu. În tocmai сит un cântec alpin gâlgăitor 
multiplicat de propriile ecouri, nu se poate imagina fără de planurile verticale ale marelui 
munte, în tocmai cum într'un cântec de joc argentinian ghiceşti nemărginirea melancolică şi 
fierbinte а întinselor pampas, în tocmai cum un ciardaş unguresc îl întregeşti fără să vrei 
cu planul neted al pustei, cu pusta care nu apasă сігі un vast îndemn de descărcare, tot 
aşa complementul organic al doinei біға! baladei noastre e plaiul. Plaiul sau spaţiul ritmic 
împărțit în plan înalt şi vale. Sufletul românesc, acasă la el numai pe plaiu, are un mers 
caresi aparţine și-l diferențiază. Mersul acesta е un ritmic suiş şi coboriş. (Nu înzadar cuvâne 
tul mergere a însemnat în latină cufundare). 


Fenomenul sufletesc cel mai insistent cântat în poezia noastră populară e „dorul“. Să 
se asemene cuvântul „dor“ cu corespondentul său german „Sehnsucht“. Fiecare îşi are 
fizionomia proprie şi cu cât le asculți mai deaproape cu atât devin mai intraductibile. Din 
punct de vedere abstract cuvintele dor şi Sehnsucht denumesc desigur aceeaş stare sufler 
tească, dar sensul lor intim diferă de sensul lor comun de circulaţie. Dorul ni se pare mai 
naiv, mai sănătos, mai organic decât Sehnsuchtul. Sehnsuchtul nu e scutit de oarecare vag 
sentimentalism. Raportate la simbolurile lor spaţiale cuvintele acestea dobândesc deasemenea 
semnificaţii diferite. Sehnsuchtul cuprinde un mai larg gest al depărtării, şi presupune ca 
fondal infinitul tridimensional, un infinit, dacă voiţi, de esenţă romantică. Dorul e setea de 
a depăşi orizontul închis al văii sau al plaiului. (Se ştie cât de des е în poezia noastră рори» 
lară motivul „dealul să se schimbe'n şes“). 


Spaţiul imaginar, despre care vorbim, se poate constata nu numai іп doină, şi în Ба 
ladă сі şi în alte creaţiuni ale sufletului românesc. Il credem chiar un factor dominant în 
structura acestuia. Dominant în măsura că poate 5ӛгі servească drept simbol. Ceva din тоғ 
tundul orizont al plaiului, ceva din ritmul fără violențe al dealului şi văii ghicim şi în jocu» 
Ше noastre. Să se compare ritmul domol şi elementele formale ale unui dans tipic românesc 
în monotonă legănare cu nebunia nesatisfăcută şi oarecum fără soluţie a unui dans rusesc 
jucat aproape de pământ, dansatorul voind parcă să devină una cu stepa. Dansul nostru e 
dansul lent al unui om care suie şi coboară chiar şi atunci când stă pe loc sau al unui от 
cu sufletul definitiv legat de infinitul, ritmic alcătuit din deal şi vale, de infinitul ondulat, 

и е locul să intrăm în amănunte şi=n descrierea lor morfologică, avem însă convingerea 
că în sprijinul simbolicei spaţiale ce ne preocupă se pot aduce exemple edificatoare din cele 
mai disparate domenii ale vieţii populare. 

Casele în apus au tendința creşterii în sus, în dreaptă potrivire cu verticala sentimens 
tului ceresc stăpânitor acolo. Casele în Rusia, cele dela ţară, trădează mai mult tendinţe orie 
zoniale, са şi planul interior al vieţii ruseşti. Casa românească nu urmăreşte esclusiv пісі 
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verticala, nici orizontala, ci pe amândouă în stăpânită armonie, căci cadrul ei spațial (plaiul, 
valea) nu îngăduie ipertrofierea unei tendinţi în paguba celeilalte, 

Nezau venit subt condeiu cuvintele „cadru spaţial“ al vieţii româneşti. Să ne înţelegem, 
cousideraţiunile noastre nu se referă la raportul dintre sufletul nostru şi mediul fizic în care 
trăim ca popor. În realitate consideraţiunile acestea nu depăşesc suflefescul. Vorbim despre 
permanente atitudini şi dispoziţii interioare deplin cristalizate ale sufletului anonim, din care 
suntem o parte, şi nu se pune deloc întrebarea dacă în simbolica spaţială analizată intervine 
adaptarea sufletească la un mediu oarecare sau nu. Se constată numai atitudini interioare, 
сагі aşa cum sunt, pot să dăinuiască înafară de orice legătură cu un mediu fizic sau peisar 
giu corespunzător. Astfel se poate risca paradoxul că românul vieţuieşte sufleteşte într'un 
anume fel de spațiu (ре plaiu) chiar şi atunci când poate de sute de ani trăieşte realmente 
pe bărăgane, ре şesuri. Sasul deşi trăieşte de şapte sute de ani în acelaş peisagiu ca şi поі 
își mai păstrează încă şi astăzi sentimentul spaţial ре care lza adus cu sine din apus. Există 
deci peisagiul іп care trăieşte un popor şi există echivalentul sufletesc al peisagiului — echiz 
valent ре сагегі putem exprima printr'un simbol spaţial. Pe noi ne preocupă echivalentul — 
simbol, şi nu peisagiul. Echivalentul odată cristalizat e o determinantă în sufletul paideumatic, 
delerminantă care se poate perpetua încă mult timp din generație în generaţie — chiar şi 
atunci când peisagiul fizic a fost schimbat prin mutare în alt peisagiu. Se poate întâmpla şi 
următorul lucru: în acelaş peisagiu să coexiste suflete cu sentimente spaţiale cu totul diferite. 
(Sasul şi Românul). Spengler nu diferenţiază îndeajuns spațiul sufletesc de peisagiu, de ип” 
de o serie de dificultăţi în teoria sa, şi înclinarea naturalistă de a explica fotul prin peisagiu. 

Ceeace numim „echivalentul sufletesc al unui peisagiu“, nu e copia unui peisagiu, ci 
un fenomen sufletesc spontan, creator, care apare desigur întrun peisagiu, dar е altceva dez 
cât încă odată peisagiul. Spiritul are darul să reducă, să complice, să polarizeze peisajul. Se 
poate de ex. foarte bine imagina apariţia întrun şes fără sfârşit — atât a unui sentiment 
spaţial simbolizat prin planul infinit cât şi a unui sentiment spaţial simbolizat prin infinitul 
tridimensional, sau chiar a unui sentiment spaţial teluric cu tendinţi în adâncime. În creaţia | 
„echivalentului sufletesc al unui peisagiu“ intervine deci factorul ireductibil spontan creator al | 
unui spirit autonom, dacă nu etnic atunci „paideumatic“. і 

Socotim rândurile de față un simplu îndemn pentru viitoare studii. Încercarea noastră 
deza stabili un simbol spaţial propriu sufletului românesc se va părea poate riscată, Şi cu 
drept cuvânt, căci încercări analoage s'au făcut numai asupra unor culturi întregi sau asupra 
unor popoare de mărimea impresionantă a celui rusesc. Ne dăm perfect seama de toate acesz 
tea. Dar stabilind un simbol spaţial pentru noi nu înseamnă сӛгі limităm valabilitatea la hor 
tarele noastre etnice. Suntem din contră dispuşi să credem că simbolul aparține tuturor poe 
poarelor balcanice şi că probabil nici Asia mică nu e străină de el. Dunărea şi Едеіса іте 
preună totatât pecât separă. Іп pofida tuturor diferenţelor politice din trecut şi viitor se cons 
stată aci între oamenii unui țărm şi ai celuilalt — cel puţin prin acest simbol spaţial comun 
— о inconştientă solidaritate sufletească. Deşi izolaţi prin graiu, aşezăminte, hotare -— suntem 
în multe privinţe fiii aceluiaş suflet anonim alcătuind un complex paideumatic, mai mult sau 
mai puţin separat de restul european. ; 

Nu vom scoate din situaţia dată nici о concluzie programatică pentru poezia, апа şi 
spiritul nostru. Ar fi şi inutil şi primejdios. Inutil, fiindcă în domeniul spiritual programele nu 
sunt creatoare. Primejdios, fiindcă programele diformează orice putință de rodnică iniţiativă. 
Ne paşte totuşi impresia că nu vom putea interesa Europa decât în măsura în care (fără 
să vrem şi mai ales fără $4] numim) vom isbuti să întruchipăm pe planuri tot mai înalte 
sentimentul cosmic ce ne mişcă. Romanticii au descoperit sufletul etnic, timpul nostru dese 
coperă „sufletul paideumatic“ care poate îngloba mai multe duhuri etnice. Simbolul spațial 
schiţat mai sus exprimă numai unul din aspectele sufletului nostru „paideumatic.“ Celelalte 
urmează să fie scoase la lumină. 

P Іп armuri ciudate scafandri au ieşit la malul mării şi aşteaptă semnalul să coboare în 
adânc. 


LUCIAN BLAGA 
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Regretele 


Regretele din suflet 

Sunt făclii 

Ce ard la căpătâiul unui mort 

Pe care 'n mine — 

Sortit îmi е — deapururea să-l port... 


lar sufefuzmi e-un templu părăsit 
Іп care nimenea — de veacuri — па venit... 


Descântec vechiu 

Мепі ca 'ntr'una — facle 
Să ardă vii 

În jurul grelei racle 

Sub bolți pustii... 


Șin şir tot luminează tremurând, 
Pâlpâitoare veşnic, 

— Regretele înfipte °п gând: 
Făclii în sfeşnic... 


Și ard aşa — mereu — precum lizi Scris 


Veghind în jurul raclei solitare 


Іп care=şi doarme somnul — 
Mortul Vis... 


CORNELIA BUZDUGAN 
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Un greer.. 


Un greer umple liniştea grădinii 

Cu picături sonore, ce presară 
Potirul florilor cu somn şi vis... 
Corola cerului sfios s'a ‘nchis 

О boare lină face să ігеѕагӣ 

Uşor — fantome de argint — arinii... 


„Și în argint şi fire de văpaie 
Incepe luna să-şi brodeze crinii... 
.„О pasăre în somn a gângurit... 
Pe boltă stelelezau înmugurif, 
Inalfă negre obeliscuri pinii 

Și umbre albe joacă prin odaie... 


Vai, sgomot mult să nu imi faci nebună 
Zic inimei сеғо fin în mâini vrăjită 

Sin pragul nopții mam petrificaf, 
Prințesă іп palatul fermecat, 

Ceza doarme ‘п simfonia împletită 

De umbre şi de greeri şi de lună... 


AUGUSTA DRAGOMIR 


101 





În străini... 


— Din ciclul „Amintiri din Blaj“ * — 


Când теат despărțit de tovarășii din Abrud, înțelegeam că am să mă ridic, câteva 
palme, peste capetele lor. Gândul acesta îmi dedea o doză de mândrie, dar nu mă puteam 
ridica în slavă. Aripile erau plăpânde încă, şi tortul subțire al amintirilor, le ţinea strâns în 
rețeaua lui vrăjită, 

Prietenii ац lăcrimat; eu însă m-am reținut ca un erou din antichitate. Din ilustra 
galerie a acestora nu cunoşteam decât pe Mucius Scaevola, prin o binevoitoare anticipare a 
dascălului meu. Cu el îmi plăcea să mă compar în acele clipe de eroism. Nici el nza plâns 
şi nea фіраї, când şiza întins dreapta dezasupra flacărilor; пісі cu nu voiu plânge, deşi 
inima mi se strângea са sub о mare povară, şi nu-mi mai puteam stăpâni clipirea tot mai 
deasă a genelor... 

Іп zori, când am plecat cu trăsura, oraşul dormea încă, sub vălul uşor al ce- 
ісі. Icizcolo câtezo Ішпіпша de său răsbătea prin neguri, cu lumina еі gălbue, anunțând luz 
mea, că băieşii pornesc la muncă. 

Prietenii mei dormeau fericiţi, gândindusse la mine, prin rețeaua diafană a viselor de 
dimineaţă. 

Pe о clipă era să mă înduioşez iarăş, dar fata îmi spuse, că am trecut de Gura- 
Cornii, şi că Феғасі înainte intrăm într-o lume nouă şi necunoscută. Ar fi trebuit să iau 
о pietricică sub limbă, dar ajungea dacă rămâncam cuminte, şi priveam cu luare aminte la 
lumea cea nouă, care mă momea la tot pasul, cu tainele ei. 

Dela o vreme dealurile îşi săltau tot mai mult culmile şi se apropiau în deolaltă, си 
mânie parcă. 

Copacii erau tot mai zdraveni, zarea tot mai strâmtă. Nu zăreai nici o căsuţă prin 
împrejurimi, numai icizcolo câte un băieţel somnuros, ducând văcuţele la păşune. 

Іп dreapta, un pârăiaş sprinten, cu apă curată, sălta peste bolovani, sfidânduzi cu 
һпегеја lui. МІЗ întrebam, în gând: unde merge acest pârău curat? Și tata, înțelegând ne- 
dumerirea mea, spuse: „Din părăul ăsta ese Valea Abrudului. Aici e curat, dar mai de vale 
se amestecă си apa dela șfeampurile din Bucium, şi e mai tulbure“. 

Da, — mă gândiam eu — acest pârău Ја Abrud е vale, şi e tulbure... 


* 





* În curs de apariție. 
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Am trecut de vârful DealuluizMare. Am întrebat ре tata încotro vine Abrudul? 
Miza arătat cu mâna, dar miza spus că nu se mai vede de aici. 

Coboram spre — ţară. 

Ştiam până acum, că Мәйі merg la fară „cu cercuri şi cu ciubară“, dar am simţit 
tetuş un fior, când am coborât în vatra Mlurăşului şi zarea s'a deschis, de nu о mai puz 
teai cuprinde cu ochii. 

Munţii rămâneau în urmă, cu înălțimile lor mândre, şi o lume nouă ізі deschidea porz 
Ше, ce duceau pe coborâşul Târnavelor. 


Două zile am trăit са în vis. Blajul şi școlile lui îmi păreau mai frumoase decum 
îmi povestise bunicul şi tata. Chiar a doua zi de dimineaţă am fost la bisericuţa din curte, 
unde Metropolitul Vancea a hirotonit câţiva preoți tineri. Cunoşteam pe Arhiereu, din poz 
vestirile tatei, şi când l-am văzut în odăjdii, în strălucirea lumânărilor, între preoții ce asis- 
tau, am rămas aiurit. 

Ceza mai fost pe urmă? 

Examenul de admitere în clasa întâi de liceu? Dar a durat numai câteva minute, şi 
Chiar regretam, că пи mi-se dă prilejul să mă măsor, în luptă dreaptă cu toţi colegii, се se 
îmbulzeau, din toate părţile ! 

Pe urmă cărțile de şcoală, cumpărate nouă=nouțe, cu о sumă de орі zloți, pe care 
taia o afla mare. 

Apoi trecerea la internat, preluarea mesei din „Museu“ şi a patului, ce mi se dase, 
prin favor, mai aproape de sobă. Încercări de împrietenire cu băieţii de seama noastră, cu 
priviri neîncrezătoare. Spre seară, când am ieşit în curte şi în grădină, nesam simțit mai 
la larg, şi nezam împrietenit. 

Eram stingheri cu toții; părinţii plecaseră, şi cum eram cei mai тісі şi mai neajulo= 
гай, simțeam nevoia, să пе ridicăm о pavăză, pentru aspra disciplină, ce о întrevedeam. 

După rugăciunea de seară, am frecut în dormitor, şi un elev mai mare, care era 
„ductor“, фра cu glas poruncitor: „Silenţiu ! Dormiţi cu toţi, că sting lumânarea 1% 

Am tăcut chitic, mizam tras pătura peste сар, şi am închis ochii... Şi înainte de а 
adormi, vedeam, ca prin o ceaţă de argint cum тата vine încet-încet... îmi trece mâna 
peste frunte şi=mi face cruce... prietenii s'apropie şi еі, făcându=mi semne, şi chemânduz 
mă să merg cu ci la Valea Cerniţii, să ne scăldăm şi să prindem peşti... Câinele se би” 
dură la picioarele mele, mişcându=şi coada... 

Tot cortegiul aminţirilor de acasă mă învăluia ca o haină caldă, să mă ocrotească şi 
să mă mângăie, în lumea străină, ce mă aştepta. 


AL. CIURA 
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Cum ar trebui studiat Titu Maiorescu 


— Date noui asupra activității sale din tinerețe — 


In studiile pe care le avem până acum asupra lui Titu Maiorescu, s'a comis о greşală 
fundamentală. Ele au ţinut seamă numai de acea activitate pe care Maiorescu а desvoltatzo 
după reîntoarcerea sa dela studii. Activitatea anterioară au neglijatzo. Fireşte, întrun studiu 
serios, o asemenea greşală nu se poate admite. Asupra ei a atras atenția mai întâi dl. prof. 
G. BogdanzDuică, afirmând că rădăcinile faptelor literare de mai târziu ale lui Maiorescu, 
trec dincolo de anul 1860, şi că în consecinţă, evoluția lui, trebue de atunci urmărită şi fixată. 1) 

Intr'adevăr, Т. Maiorescu а desvoltat de ре când studia încă în străinătate, o activitate 
amplă, serioasă şi de multe ori chiar îndrăzneață. Ea a rămas însă necunoscută. În afară de 
ideile care au găsit expresie în cele două lucrări: — „De philosophia Herbarti“ (1859) şi 
mai ales în „Einiges Philosophische in gemeinfasslicher Form“ (1861), — nu se mai cuz 
noaşte пісі o problemă, пісі un punct de vedere care lar fi preocupat atunci pe tânărul 
Maiorescu. Datoria noastră este deza căuta aceste probleme. Desa le reconstitui. Şi ni se 
impune să facem acest lucru cu atât mai mult, cu cât ele ne stau oricând la îndemână, căci 
Maiorescu leza împrăştiat în prelegeri publice, în şedinţe, în discuţii, etc. Cum apoi ideile 
саге au animat aceste probleme, erau printre cele mai си greutate din ideile proaspetelor 
generaţii de atunci, multe din ele au fost reproduse prin ziarele şi revistele vremii. Sânt aci 
informaţii sigure şi surprinzătoare. Deasemenea, informaţii prețioase ne vor veni şi atunci, 
când manuscrisele lui Maiorescu — azi în poseria d-lui prof. S. Mehedinţi, — vor trece la 
Academie. 

In cele ce urmează, voi servi câteva date noui asupra activităţii lui Titu Maiorescu, 
din răstimpul de care ne ocupăm, cuprinse în două conferințe ţinute de dânsul la Berlin, în 
anul 1861. Ideile pe care leza desvoltat Maiorescu aci vor arunca о lumină nouă asupra 
întregii sale opere, făcânduzne totodată să întrezărim în ele cu multă precizie, ре criticul de mai 
târziu. De aceea, mă voi opri întâi la aceste idei, iar la sfârşit, voi încerca să fixez — toce 
mai prin ajutorul lor, — punctele esenţiale de care va trebui să se ţină seama pe viitor, 
întrun studiu amănunţit şi bine documentat asupra lui Titu Maiorescu. 


Întâia conferinţă a фіпшіео Maiorescu în ziua de 10 Martie 1861, tratând despre Ve- 
chea tragedie franceză şi muzica wagneriană. 

In anul 1861, Т. Maiorescu se găsia însă la Paris. Obţinuse bursa Eforiei şcoalelor 
prin concurs, pentru continuare de studii. Іп capitala Franţei, Maiorescu se familiariză repede, 
îndrăgind pe cei mai de seamă scriitori şi gânditori francezi: în schimb, lumea gândirii de 
vecinic neasfâmpăr dintr'o altă capitală, — Berlinul, — îl atrăgea. La faptul acesta se mai 
adăugau apoi şi alte interese de ordin strict personal, aşa că drumul dintre Paris şi Berlin, 
Maiorescu îl străbătea des. Aci, la Berlin, îl apreciau cercurile cele mai de seamă, dintre 
care unul îi solicită o conferință publică în folosul munumentului lui Lessing. 

Acestea sunt împrejurările în care tânărul doctor în filozofie, conferenția іп ziua amin- 
titä, la Universitatea din Berlin în faţa unui public select şi numeros. Din conferinţa aceasta 
nu s'a cunoscut până acum decât tiflul ei. Intâmplarea a făcut săzmi cadă іп mână о 
foarte amănunţită şi judicioasă dare de seamă asupra ei, făcută în Nafional-Zeitung din 15 
Martie 1861. Rezum după această dare de seamă ideile principale ale conferinţei. 2) 


1) С. Bogdan=Duică, Tifu Liviu Maiorescu. Discurs de recepțiune. Вис. 1921, р. 4. 

2) O bună parte din ea s'a reprodus şi într'un articol al lui (2. Sion, necunoscut bibliografiei româneşti, în 
care se lăuda cu dreptate şi căldură calităţile lui Titu Maiorescu, acest „student român“ cum îi zicea cu mândrie 
Sion. (Vezi art. Relaţiuni ştiinţifice în Revista Carpaţilor ре 1861, vol. I). 
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Li se va părea multora paradoxal, — începe Maiorescu — titlul conferinţei alese. Cu 
toate acestea se va vedea că între vechea tragedie franceză şi între muzica wagnetriană, există 
un punct comun. Plecând dela frumos: condiţia fundamentală a operei de artă, Maiorescu 
defineşte frumosul ca fiind manifestarea sensibilă а ійей. 1) Frumosul presupune două ele- 
mente: emotivul şi ideia. Numai din contopirea armonică a lor se poate naşte frumosul. 
Unde această contopire lipseşte, acolo avem о intuiție unilaterală a frumosului. Când pri- 
mează elementul emotiv avem plăcutul, iar când primează ideia, avem sublimul. În opera sa, 
artistul va trebui să întruchipeze într'o egală măsură ambele elemente. Putinţa aceasta пи. о 
au decât artiştii mari. (Printre exemplele aduse de Maiorescu în această privință sunt şi 
Kaulbach, cu pânzele sale expuse în muzeul din Berlin, pentru pictură; — şi Shakespeare 
cu „Iuliu Caesar“, pentru dramă). 

Aplicând condiţiile de mai sus la tragedia clasică franceză, Mlaiorescu observă că 
această tragedie n'a realizat decât una din cele două condiţii ale frumosului. Cel mai bun 
exemplu niz] oferă Corneille, în tragedia „Horace“. Eroul lui Corneille nu se clatină nici un 
moment: ceeace predomină acţiunea este ideia. Ideia, acest element necesar în artă, nu 
trebue să depăşească însă limita, ci trebue să se menţină şi să se desvolte numai în măsura 
іп care poate fi contrabalansată de elementul emotiv, deopotrivă de important în opera artis- 
tică. Ea ucide pateticul şi degenerează într'o simplă improvizație verbalistă. Judecând astfel, 
oricât de puternică ar fi realizarea dramatică din piesa lui Corneille, ea nu este în acelaşi 
timp şi o realizare a frumosului. Aci totul e calculat. (După Maiorescu, e caracteristic în 
această privință locul din scena 3, actul П, în care Horaţiu se adresează Curiaţilor cu 
cuvintele; — „Si vous n'êtes Romains“ etc.). 

Іп unele piese, dimpotrivă, găsim desvoltată numai partea emofivă. Ea duce la aceeaşi 
unilateralitate. (Un exemplu dat aci, este „Narciss“ а lui Albert Emil Brachvogel). 

Trecând la muzică, Maiorescu observă acelaşi proces defectuos de realizare artistică. 
Astfel, muzica italiană а desvoltat numai melodia, factorul emotiv al muzicei, pe cănd muz 
zica lui Wagner, — si peste tot muzica germană contimporană, — а desvoltat dimpotrivă 
numai armonia, adică ideia. Din punctul acesta de vedere, tragedia clasică franceză si muzica 
wagneriană, stau pe acelaş plan, fiecare din ele activând numai ideia nu şi factorul emotiv. 

Maiorescu, n'a avut intenția deza nega valoarea artistică а acestor opere. Intenţia lui 
a fost doar de a demonstra că nici tragedia clasică franceză şi nici muzica wagneriană 
nu realizează decât o parte a frumosului. Adevărata operă de artă rezidă însă, zice Maio- 
rescu, în întruchiparea ambelor elemente, adică în redarea întegrală a frumosului. 


A doua conferință, pe care Titu Maiorescu а ţinuteo la Berlin în decursul anului 1861, 
era de fapt o recapitulare a ideilor din prima sa conferință. Ea avu loc în şedinţa din 27 
Aprilie a societăţii de filozofie de acolo, societate care lupta pentru revendicarea filosofiei 
lui Hegel. Faptul că і se făcea lui Maiorescu din nou aceeaşi stăruitoare invitaţie de а 
participa şi la şedinţele societăţii, însemnează, că oamenii de acolo acordau о deosebită іт 
portanță părerilor sale. Invitaţia i se făcu mai ales de către preşedintele С. L. Michelet, 
profesorul universitar care a fost prezent şi la prima conferință. Ea se mai datora apoi şi 
faptului că Maiorescu adoptase definiţia lui Hegel asupra frumosului, cum singur a 
mărturisitz0, Pornind dela acelaşi punct, Maiorescu arată mai întâi care sunt părţile constituz 
tive ale frumosului. Atât vechea tragedie franceză, cât şi muzica wagneriană, n'a realizat 
decât una din aceste părţi. „In felul acesta — conchide conferenţiarul, — tendinţa lui Wagz 
пег în muzică formează acelaşi, extrem, ca şi tendința lui Corneille în tragedie “.2) 

Părerile expuse în această a doua conferință, au stârnit o vie discuție. Au luat cuvânz 
tul pe rând: Michelet, D'Ercole, Foerster, Lasson, Schassler, Maercker. Fiecare біға expus 
punctul său de vedere, încercând săzl combată pe Maiorescu. Dar Maiorescu, deşi atât de 
tânăr față de combatanții săi, a ştiut să răspundă fiecăruia. Întâi, împotriva celor susținute 
de Michelet, Maiorescu mai aduce încă un exemplu din Corneille, anume, prefața din 
„Nicomede“, în care se poate observa acceaşi tendință, caracteristică şi pentru „Horace“, ten 
dință care „ucide іп erou pateficul“. Şi tocmai „Horace“ şi „Nicomede“, zice Maiorescu, 





3) A se compara cu definiția identică pe care avea s'o dea Maiorescu, peste şase ani, în studiul său 
Poesia română, cercetare critică. laşi, 1867. 
(1861) з) Der Gedanke. Philosophische Zeitschrift. Organ дег philosophischen Gesellschaft, Berlin. Vol. II. 
1) р. 114. 


105 


sunt acele tragedii „care ni se trimit dela Sorbona, anual, drept modele“. Pentru a preciza 
apoi şi mai mult ceeace înţelege el prin ideie, ріп logic — în cazul de faţă, Maiorescu 
se serveşte, în răspunsul sau pentru Lasson, şi de următoarele două versuri din Goethe : 


Der Schein was wär er, dem das Wesen fehlte? 
Das Wesen wär’ es, wenn es nicht erschiene ? 


Fireşte, dela înţelesul acesta al ideii şi până la formula „formă fără fond“ şi invers, de care 
va uza mai târziu Maiorescu, nuzi decât un pas. La sfârşit mai respinge şi termenii de 
subiectiv şi obiectiv întrebuințaţi de Lasson, са pe unii ce duc la aprecieri false în opera 
de artă, aşa cum de pildă, uzând de сі, unii istorici literari au ajuns să afirme că Schiller 
este un subiectiv, iar Goethe un obiectiv. Ca o urmare a cunoştinţelor sale multiple, se 
poate observa aci la Maiorescu, siguranța іп replică, promptitudinea, claritatea şi intransiz 
genfa pentru convingerile sale, însuşiri саге lzau caracterizat în tot decursul vieții sale. 


Cunoscând acum о bună parte din ideile pe care Maiorescu şi le însuşise în răstime 
pul acesta şi adăugânduzle la ideile cuprinse în cele două lucrări ale sale de care am amin= 
tit la început, să vedem cam ce fel de concluzii s'ar putea trage cu privire la evoluţia lui 
Titu Maiorescu ? 

Іп această privință cred că s'ar putea sublinia următoarele fapte principale: 1. Maioz 
rescu avea de foarte tânăr, о înclinare vădită spre problemele de estetică şi literatură. 
(O altă discuţie aprinsă asupra literaturii a mai purtat Maiorescu şi la Paris. Cf. Der Сех 
danke, П. р. 113). Inclinarea aceasta anunţa în persoana lui Maiorescu, un critic literar de 
seamă, aşa cum de fapt a şi devenit. 2. Maiorescu, atunci când a tratat şi probleme de 
filosofie, de limbă, de istorie, ori de altă natură, el a făcut acest lucru, ori invitat, (Einiges), 
ori simțind că anumite lacune trebuesc umplute. (Logica, articolele de critică culturală etc.) 

Ţinând seama de aceste conclusii, un studiu cu adevărat ştiinţific asupra lui Mlaio= 
rescu, уа avea în vedere întâi pe Maiorescu — criticul. Iar cum activitatea sa din tinereță 
de саге am vorbit aci, clarifică şi jusiifică о mulţime de atitudini pe саге lesza avut Maio- 
rescu ulterior, partea acestui studiu asupra operei sale critice, ar trebui să se împartă сат 
în următoarele capitole: І. Se va arăta întâi, cum Maiorescu a venit în contact cu anus 
miți scriitori clasici germani, încă de pe băncile liceului.) Cum la Universitate a fost isbit de 
formalismul lui Herbart; evoluția înspre ideile estetice ale lui Schiller şi Kant, din a căror 
compromis s'a născut capitolul esteticei din Einiges. П. Nu peste mult, Maiorescu câştigă 
admiraţie pentru Hegel. Punctele acestui capitol vor fi astfel în primul rând Hegel, apoi 
Schopenhauer prin care s'a încercat o revenire la Kant, pentruca în cele din urmă să se 
precizeze fot mai mult hegelianismul său, ipostază în care l-a surprins momentul în care şi 
біға ţinut cele două conferințe de care ат vorbit, III. Un capitol va face trecerea dela 
epoca aceasta, la aceea care se începe în România, mai ales dela Convorbirile literare. 
Inrâurea lui Theodor Vischer, în care regăsia pe Hegel, pentruca să formuleze principiile 
din Poesia rumână; cuvântul aspru adus naţionalismului exagerat şi înlăturarea politicei din 
poezie, idei pe care sunt sigur că leza împrumutat atunci din Ideen zur Geschichte ша 
Kritik der Poesie und der bildenden Künste a lui Herder. ГУ. Vor urma scriitorii francezi, 
italieni, etc, din care Maiorescu a cunoscut mulţi. Potrivirea lor cu ideile anterioare. V. Саріғ 
tolul acesta, foarte important pentru noi, va studia influenţele autohtone în critica lui Maiorescu. 
Aci vor intra, — contrar aşteptării multora, — Russo, G. Sion, У. A. Ureche, Radu Ionescu, 
D. Berindei сіс., dar mai ales Russo şi СІ. Sion. Aproape toate problemele imediate pe care la 
atacă Maiorescu, au fost ridicate înainte, de Sion, până şi satirizarea poeziei lui Iustin Popfiu. 
VI. In sfârşit, cel din urmă şi cel mai important capitol, se va opri asupra ideilor proprii ale 
lui Maiorescu, asupra originalității sale. Aci va intra şi un studiu asupra puterii de asimilare 
de care s'a bucurat Maiorescu, integrând ideile câştigate la punctul său de vedere. Se va 
arăta că în critică a fost un adaptabil şi că s'a pus în curent, contrar celor trâmbişte — cu 
întreg progresul criticei. (Dovada că a primit, la adânci bătrineţe, poezia patriotică a lui Goga, 
întrucât ele nu erau о simplă fanfaronadă, ci expresia unor sentimente carezşi găsiau 
locul în poezie). 





1) Оттаӣтезс numai evoluţia ideilor estetice ale lui Maiorescu. 
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Aceasia, cu privire la opera sa de critic literar. 

Іп ceeace priveşte cealaltă operă culturală, repet, ea va fi apreciată în măsura іп) care 
fapta lui Maiorescu, făcea faţă unor anumite lipsuri. Atât. Să nuzi prefindem principi ; iar 
întrucât nu і le găsim, nu putem să facem din ele prilej de injurii. În rezumat: — Pres 
ocupările şi activitatea din tinerețea lui Titu Maiorescu ne arată, că dânsul se născuse pentru 
critică. Pentru critica estetică. Fireşte că inteligența sa precoce şi sclipitoare nu l-a putut 
opri nici dela alte probleme. Studiinduzl pe Maiorescu, de aci, de unde încep frământările 
sale — aşa сит lezam văzut în cele două conferinţe, — пі se vor preciza toate chestiunile. 
Le vom discuta ştiinţific, nu după dispoziţii. Nu-i vom cruța în domeniul în care s'a prices 
put (critica), dar îl vom scuti acolo, unde pe cât a putut, a ajutat, aşa cum credea el că e 
bine. DI Ştefan Zeletin nu ar mai putea atunci să-l privească ре Maiorescu înir'o lumină 
sociologică minoră, întrucât pur şi simplu nu l-ar considera sociolog, cum altfel s'a simțit 
împins s'o facă. (Burghezia românească). Таг în ce-l priveşte ре esteticianul Tudor Vianu, 
саге іп consideraţiunile sale asupra lui Maiorescu, pleacă abia dela Poezia Română, în 
rândurile de mai sus am arătat de asemenea că pentru deplina înţelegere a formaţiei criti» 
cului trebue să ne coborim mult mai adânc. Maiorescu se formase şi se găsise încă de pe 
vremea studenţiei. De aceea ar trebui urmărită aci întreaga evoluţie, mai ales când îi acorzi 
un titlu atât de larg: Jdeile estetice ale lui Тіп Maiorescu. (Viaţa Româneasă. Anul 
XVII. V. 61). 

Titu Maiorescu va fi privit întreg; iar din complexul activităţii sale vom desprinde 
mai întâi activitatea critică, pe care уот urmăriz0 până în procesul ei originar de cristal» 
zare. Numai atunci se vor alege, dela sine, atât meritele, cât şi lipsurile sale; iar opera se 
va desprinde limpede aşa cum de fapt, puterea de muncă şi de înţelegere а lui Titu 
Maiorescu, a izbutit s'o realizeze. 


IULIAN JURA 
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Străinul din mine”) 


Eu firea mi-o ştiam de mult. 
Şi dorul meu сит să-l ascult, 
Mam învăţat de multă vreme. 


În stele să cetesc ştiu bine 
Şi mersul lor, azi, pentru mine 
E Xzul unei teoreme. 


De timpuriu am conceput, 
Din docte cărţi, că la "'nceput 
Un gând a fost şizo nebuloasă. 


Mi-e frică doar de Dumnezeu, 
Deşi sunt câteodat ateu; 
Dar nu, nicicând la mine 7п casă. 


Nimic, credeam, că nu îmi schimbă 
Nici firea mea, nici a mea limbă; 
С” aşa voiu fi mereu cum sunt. 


Dar ieri, o vorbă aruncată, 
Un joc, o mimică de fată, 
Un ochiu, privind puţin mai crunt, 


Miza răscolit adânc pământul 
Din trupul meu, până ce cântul 
Cu care Eva pe Adam 





*) Din volumul de versuri ce va apăra în curând. 
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I/a fermecat, deodat a prins 
Să cântezun dor tot mai aprins, 
Сі răni pe care un balsam 


Miimi de veacuri au turnat, 
O clipă toatezau sângerat. 
Curgând ca apa din fântâni; 


Si sufletusmi s'a svârcolit, 
Simţinduzşi miezul plămădit 
u sânge negru de păgâni. 


O frică straşnică de mine 
Neîncetat îmi arde ‘п vine, 
Dezatunci, crescând са о văpaie 


În plăsmuireazmi cezo sporeşte, 
Aşa cum focul se 'nteţeşte 
Sub iutea vântului bătaie, 


Ма doare gândul şi simțirea 
Când simt aşa cum nu mize firea 
Şi toate când le fac pe dos. 


O fiară ghiarele=şi înfige 
În carne, sufletul mi-l frige 
Duhoarea botului hidos. 


Eu sigur nu's. Poatezun străin 
Gonit, pe semne, de vr'un chin 
Şizascuns, de mult, la mine ’n trup. 


Eu sunt, precum am spus, cuminte; 
Senin la suflet şi la minte. 
Ми drac, nici hoit nu's, şi nici lup, 


Săzl dau afar, mi-ar fi uşor, 
Deodată sau cu binişor, 
Tot ип’ ar fi, nuzi lucru greu. 


Dar el de mult s'a cuibărit 
În sufletuzmi. Nestingherit 
Sa ’ntins încet, şi ce-i al meu 


Şi-a însuşit ca ип tâlhar. 


Aşa că truda mi-e п zadar: 
De caut eu săzl svârl afară, 


109 


El râde, căci de vreau să-l prind, 
Răsleţ cu mintea nu-l cuprind; 
Sin faţa mea rămân dezocară. 


"Юеғасита, însă, nu mai merge: 
Şi urma urmei lui voiu şterge. 
Cu un străin să vieţuesc 


Mereu alături şi să ştiu 
Сала mintea mea cu minezi viu 
E "ngrozitor. П nimicesc 


Са реғо furnică sub călcâiu, 
Nemernicul! Dar mai întâiu 
Să chibzuesc în care fel? 


Din mine cum pot eu săzl scot? 
Eu om isteţ; el, un netot. 
Dar care's eu şi care-i el? 


G. RETEZEANU 
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Cântecul lebedei 


Din miazănoapte, іп spre apus de soare, porni dezodată cu paşi de uriaşi sălbateci 
viscolul. Haina albastră a cerului de toamnă târzie fu sfăşită în sdrenţe şi umplută cu nor 
roiul alb=cenuşiu al iernii. Frunzele arborilor se scuturară ca de о mână nevăzută бі prinse 
în jocul nebun al vântului purtător de săgeți de ghiaţă, îşi căntară trist prohodul. 

Viscolul se întețea cu fiecare clipă şi în sboruzi іп spre înălțimi sfăşia tot mai dârz 
haina cerului, aruncând=o pământului în mici bucăţi albe de zăpadă. 

Moartea porni şi ea pe urmele viscolului. Florile se abătură la pământ, gâzele fură 
săgetate de moarte în sbor, iar într'o colibă, o pereche de oameni, aşteptau cu spaima în 
suflet sfârşitul neînduplecat. 

Cel mai bătrân zăcea bolnav іп pat. Culoarea feței sale arăta că ceasurile îi sunt 
numărate. Cel mai tinăr îl îngrijise de patru zile; dar acum când hrana ега ре sfârşite, şi 
iarna sălbatică în prag, se gândea să-și tradeze tovarăşul. 

Bolnavul îi ghici intențiile şi gândul că va rămâne singur, îi dădu un fior de groază 
nestăpânită. 

— Nu mă părăsi, prietene — se rugă el. — Simt că îmi revin puterile şi ca mâine 
ne vom putea continua drumul, Sau dacă nu, aşteaptă să-mi închid ochii. Singur aş muri 
de două ori. 

— Dar nu te voi părăsi niciodată prietene — îi răspunse cu vocea sugrumată cel 
паг. — Voi ieşi să aduc lemne şi să caut ceva de vânat, 

Işi luă puşca şi plecă fără să-şi mai privească prietenul. 

Bolnavul rămase cu inima strânsă de spaimă. Apoi simțurile i se înteţiră, auzul îi 
deveni dureros de ascuţit, încât în mijlocul ţipetelor viscolului putu desprinde paşii tovară= 
şului cari se depărtau de colibă, în fugă. 

Bolnavul avu un acces de mânie şi disperare. Făcu о sforțare uriaşe şi plecă în spre 
uşe. O deschise privind în afară şi văzând fuga prietinului, începu să blesteme, 

-- Câine, câine. Blestemaţi să-ți fie paşii... Să te înghită viscolul şi să-ți îngheţe 
sângele. 

Țipetele bolnavului fură prinse ре aripele furtunii şi ridicate în spre norii întunecoşi, 


т 
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Viscolul cernea neîncetat troiene dese de zăpadă. În sborul lui fără frâu ajunse la un loc cu 
apă de smarald. O clipă se opri în mers şi-şi desfătă privirea crudă. Pe întinsul apelor un 
cârd de lebede albe se alungau în joc. Viscolul chioti odată prelung, apoi se năpusti cu 
mânie asupra paserilor albe, 
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Cârdul lebedelor păru surprins. Paserile soarelui bătură înspăimântate din aripi, îndrep= 
fânduese spre miazăzzi. Se сроігӣ câtezva clipe de asupra lacului spre asşi aştepta tovară= 
şele. lar când văzură că perechi ostenite au căzut pradă bicivlui neîndurător al vântului 
тесе, începură să scoată {ipete disperate. Se mai ogoiră câtezva clipe chemânduzși tovară= 
şele rănile, prinse între valurile îngheţate ca la un semn blestemat, apoi triste, coboriră 
lângă cele ce nu lezau putut urma. 

Ghiaţa creştea şi troznea sub suflul viscolului. Iarna urla prin mii de guri de ghiaţă. 
Şi în mijlocul sbuciumului firii, paserile credincioase începură în сог un cântec, cel dintâi 
şi cel din urmă cântec al lor, cântecul lebedelor, cântecul morţii. 

Sunetele duioase se ridicară pe aripi binecuvântate spre cer, pierind în înălțimi, odată 
cu ultima suflare a paserilor albe. 

ж 
+ ЕЗ 


Din înaltul albastru, un înger cobori іп spre pământ să culeagă podoabele pământuz 
lui. În sbor prinse cu о mână diafană cântecul lebedelor, şi — piatră nestimaţă — $11 puse соғ 
roană pe frunte. Sbură mai departe şi atinse cu picioarele cântecul de blestem al omului. 
Vru să-şi continue sborul, dar cântecul omului se prefăcu în lanţ de plumb şi greu са un 
păcat, îi tăie avântul, rostogolinduzl în adâncimi, іп spre noroiul pământului. 


ION MUNTEANU 


Veniți tovarăşi! 


Am pornit haihui la drum cuzApril . . . 
Іпстисіздгі de spadă 'n războiri de mâne, — 
Pentru izbânda Vieţiin prăznuiri păgâne, — 
Іп urechi mizurzesc ип nou şi aprig tril. 


Pentru răni am cules floare de prun şi burueni, 

Ma scârbit duhoarea grea din farmacii, — 

lar de-o fi să mor, eu тог pe piscuri sau ре mări pustii, 
Și nu voi şti cezi mila de falși Samariteni. 

Veniţi tovarăşi! Ce зай năuci, тігајі? 

Іп nava meazi Viaţa : virtute şi prihană ; 

Vinul nostruzi sânge, soarele nize hrană 

Și Comoara noastră пи e trudă de pirați. . . 


TRAIAN IEREMICI 
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Р. BROWNING 


Iubirea printre ruine 


i, 


Undezamurgul liniştit şi blând surâde 
Pân' departe, 

Peste pajiştile 'ntinse unde turme 
Pasc alene 

Сі se "пгс în faptul serii pe 'ndelete 
Cu tălăngi, 

Fosta 'n vremuri o cetate minunată, 
Сіса fost, 

Scaun mândru de domnie unde odată, 
Mult dezatunci, 

Domni de ţară ţineau sfat, războiu şi pace 
Нойгаи. 


П. 


Jar acum doar nişte ziduri ce rămas=au 
Pe câmpie, 

Peste care buruienile *ncâlcite 
Au crescut, 

Şizunde iedera se 'ntinde са un şarpe 
Prin spărturi, 

Mai arată locul unde altă dată 
Se 'nnălța 

Foişorul unde curtea adunată 
Lung privea 

Cum voinicii 'n luptă dreaptă şizalergare 
Se "ntreceau, 
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Ш. 

Şi eu ştiu că în amurgul се surâde 
Liniştit, 

Când în sunet de tălăngi se 'ntoarn' acasă 
Blânde turme, 

Și când văi şi dealuri, toate "'ntuneric 
Se cufundă, 

Colo "п turnul undezodată luptătorii 
S'odihneau 

Este o fată cu ochii vii şi părul galben 
Се m'aşteaptă, 

Мий şi nerăbdătoare сай 7п zare 
Pân'ce viu, 


IV. 


Regele privea dezacolo pân' departe 
Tot cuprinsul, 

Vedea munţii 'n depărtare, iar реғаргоаре 
Temple sfinte, 

Colonade, poduri mari şi străzi frumoase, 
Lume multă. 

Când eu viu, ea nu vorbeşte şiza ei braţe 
Amândouă 

Le aşează реғаі mei umeri, mă sărută 
Din privire 

Şi cuvântul şi vederea, tot se stinge, 
Gură'n gură. 


V. 


În tot locul ei trimiszau luptătorii 
; Mii de mii, 

Pentru zeii lor "па |аіғай o coloană 
Până'n cer, 

Au mai strâns şi mii de care tot cu aur, 
Ce zadarnic ! 

Inimă, tu ne îngheţi şi tu ne sbuciumi! 
Peste veacuri 

De păcat şi nebunie se deşteaptă 
Таг pământul, 

Decât faimă şi triumfuri tot mai tare 
Е iubirea. 


“Traducere de 
P. GRIMM 
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Bibliografia franco=română 


E un adevăr banal că întreaga viaţă sufletească a României veacului al XIX-lea a 
fost influenţată de cultura şi ideologia franceză. Rămaşi în urmă în evoluția culturală, din 
cauză că timp de sute de ani am trebuit să ne apărăm împotriva năvălitorilor din afară, 
noi am folosit primele timpuri de linişte relativă pentru a îndrepta întârzierea. Franţa пеға 
primit dela început cu cea mai mare solicitudine şi aceasta explică curentul cel mare de 
Studenţi români către Franţa. 

Mulţi s'au întors de acolo numai са о mică spoială apuseană. Пп costum tăiat după 
moda franceză, câteva cuvinte străine, un aer de dispreț pentru tot ce e românesc; au fost 
învățămintele rele, aduse de ci. Sunt celebri în istoria noastră culturală, aceşti „franţuziţi“, 
atât de numeroşi încât încă С. Басса leza consacrat о piesă de teatru. 

Alţii, fără să pătrundă în adevăratul miez al culturei au revenit la noi influenţaţi, 
mai mult la suprafaţă, de ideologia generoasă franceză, de strălucirea civilizaţiei. Fără să fie 
creatori, сі au luptat să introducă formele apusene la noi şi să ne pregătească astfel druz 
mul spre progres. Deşi au avut multe exagerări şi unele greșeli, ei nu sunt totuşi atât de 
condamnabili, mai ales pentru realizările în viața publică. Prin сі, sa făurit atmosfera de 
aşteptare a altor timpuri, de năzuință către cultură, ordine. Prin numărul lor mare, ei соп» 
stiluesc un factor însemnat al înrâurirei franceze şi apusene în România. Fără îndoială, un 
studiu amănunțit al vieţei, al ziarelor, legilor, discursurilor, sbuciumărilor lor, în comparaţie 
cu preocupările mediului apusean unde şizau petrecut tinereţea, ar da un capitol de seamă 
al istoriei noastre. 

Dar, afară de influența superficială — totuşi binefăcătoare — cultura apuseană a pă- 
fruns mai adânc, unificânduzse cu substratul sufletesc al unora dintre Românii mai de 
seamă, plecaţi la studii în străinătate. Ei au rămas integrați sufletește în mediul unde s'au 
format. Dar legătura lor cu Apusul nu e dictată пісі de strălucirea modelor, pieselor de Бие 
levarde sau vorbelor sforăifoare străine; nici de manifestările exterioare ale vieţei publice. 
Ei au о afinitate adâncă cu întreaga cultură, care iza prins în mrejele ei fermecate. Şi, 
dacă tind spre Apus, n'o fac pentru a speria pe compatrioți, sau pentru a arunca praf în 
ochii lumei. Ei simt nevoia de a lucra ca creatori, ca soldați egali cu apusenii, la promo- 
varea culturei omeneşti. Ei vor să înfigă şi în sufletul românesc — atât de bine dotat de 
Dzeu — rădăcinile temeinice ale experienţei intelectuale de veacuri а Apusului, experienţă 
pe care vitregia împrejurărilor istorice neza refuzatzo până acum. Viaţa lor de adânc sbu= 
cium sufletesc pentru cultură, pentru coordonare intelectuală cu Apusul, viața celor aleşi, e 
o pârghie sigură а transformărei şi progresului lent al societăţei româneşti. 

Е de ajuns să se constate nivelul ştiinţei româneşti la intervalul de cincizeci de ani, 
pentru a înţelege rolul creatorilor intelectuali ai noştri. Evident, studiul atmosferei născute de 
ei va fi unul din capitolele însemnate ale istoriei culturale a Românilor. Deocamdată sun- 
tem de abia în faza strângerei de material complet în această privință. Asupra legăturilor 
francozromâne există o bibliografie celebră a lui Œ. Bengescu, editată de librăria Е. Leroux 
din Paris. (Ediţia II, 1907). Ediţia І a apărut la Bruxelles іп 1895. Dar ambele ediţii sunt 
de mult epuizate şi nu mai pot fi folosite de cercetători, decât cu greutate, în biblioteci. 
Pe de altă parte, informaţia se opreşte — е şi natural — cu mult înainte de zilele de azi. 

Ca să umple acest gol, ca să dea publicului mare şi erudiţilor, un instrument de 
lucru şi de informaţie, cât mai precis, soţii Сена şi Alexandru Rally, au lucrat fără între 
rupere, cu râvna cea mai lăudabilă, timp de șase ani, я de zi, la constituirea unei noui 
bibliografii franco=române, Munca lor — adesea desconsiderată, pe nedrept — а fost încoz 
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ronată de cel mai frumos succes. La 28 April 1930 a ieşit de sub presă, în editura 
din Paris, în două volume, lucrarea lor: Bibliographie franco=roumaine. 


Cartea е închinată, celui mai mare învăţat al nostru, marelui N. Iorga. Prefaţierul 
сацеі, prof. М. Roques dela Sorbona, o numeşte: „О carte de curaj, de entuziasm şi de 
credinţă“, 

De sigur, se vor găsi lipsuri în această bibliografie. Sunt lipsuri inerente faptului că 
ea se ocupă de publicaţiile până la zi (1930), necatalogate încă în marile biblioteci. Mulţi 
autori rugaţi să dea fişele asupra lucrărilor lor, n'au răspuns. Chiar pentru lucruri mai vechi, 
cataloagele bibliotecilor nu sunt complete, aşa că bibliografia se resimte. De pildă, George 
Enescu, marele nostru compozitor e trecut numai cu Poemul Român (orhestră şi ediţia 
pentru pian la 4 mâni). Lipsesc şi cele zece poeme de Cl. Marot, şi cele trei simfonii, şi 
concertele, sonatele, etc. De altfel, soţii Rally au prevăzut că li se vor găsi multe lipsuri тағ 
teriale din bibliografie şi arată toate isvoarele de unde au scos informaţiile. Pentru cinezşi 
dă seama de imensul material despuiat, bibliografia apare са o muncă uriaşe, în care scăz 
pările din vedere — datorite imperfecţiei cataloagelor sau colecţiilor cercetate — sunt inerente 
şi de însemnătate disparentă. La o eventuală a doua ediţie, multe din ele vor fi îndreptate. 


Referințele cele mai multe sunt scoase dela Biblioteca Naţională din Paris, Biblioteca 
Academiei Române şi Muzeul războiului dela Vincennes. Autorii fac un lucru folositor, 
dând cotele cărţilor în aceste trei biblioteci. 


Recomand cu toată căldura această bibliografie la toţi cei cari se ocupă de producția 
culturală românească. E un isvor de nenumărate informaţii, iar introducerea autorilor (de 
60 pagini) e plină de învăţăminte, sugestii, сіс., şi pe alocurea e menită să ne facă să ne 
simţim mândri de neamul nostru. Recomand cu atât mai bucuros această carte, cu cât 
preţul ei de 150 fr. francezi (1000 lei) pentru ambele volume, e minim. 

Lăsând la o parte, critica propriu zisă a lucrărei, pentru care, de altfel, îmi lipseşte 
competinţa, vreau să însemnez aci câteva constatări generale се se impun din citirea еі şi 
care ar trebui cunoscute de orice Român cult. 

Volumul | conţine lucrările scrise de români în limba franceză, iar al doilea are lucrăz 
rile scrise în limba franceză, de autori români sau străini, despre România. 


Ele o dovadă admirabilă a puterei de creaţie a Românilor. Căci arată că noi nu suntem 
numai un popor pasiv, care primeşte ştiinţa, сі ştim să şi dăm, contribuind la progresul deo= 
sebifelor probleme atinse. Bibliografia soților Rally conţine 4750 de volume şi broşuri publicate 
de autori români în limba franceză. Numai citarea acestui număr e de ajuns ca să ne dăm 
seama de aportul considerabil al Românilor în cultura universală. Suntem deprinşi să subesti= 
măm creaţia românească. Din multe părţi ni se cere o bibliografie a ştiinţei în românește, spre 
comparaţie cu a vecinilor, care e mai mare în limba lor națională. Dar explicația cea mai bună 
e că noi folosim limba franceză mai mult ca ре cea română în publicarea operelor de ştiinţă 
pură. Са pildă, e deajuns să spunem că admirabilul Tratat despre ecuaţiile integrale al 
lui Tr. Lalescu n'a apărut decât în limba franceză. Se pot da sute de exemple de acest 
fel. Şi atunci, cele 4750 de publicaţii de autori români în limba franceză, răspund insinuăz 
rilor şi redau încrederea în puterile noastre creatoare. 

Despre valoarea acestor lucrări franceze, e destul de citat câţiva autori, după „intro= 
ducerea“ bibliografiei : 

Іп medicină: С. Angelescu, У. Babeş, J. Cantacuzino, D. Danielopolu, J. Frumuz 
sian, Тота Ionescu, С. Levaditi, Că. Marinescu. In ştiinţe: С. Istrati, Tr. Lalescu, Е. Ме» 
culcea, D. Pompeiu, Е. G. Racoviţă, G. Тісіса. In politică: Таке Ionescu. In arte: 
George Enescu, N. Grigorescu, De Мах, Maria Ventura. In istorie: Сі. Bengescu, O. 
Densuşianu, Tr. Djuvara; giganta personalitate а lui N. Iorga, care a scris peste 115 opere 
în limba franceză, el singur; L. Sainean, Al. Sturdza, М. Vaschide, Al. Xenopol. In li- 
teratură ;: Alexandri, George Bibescu, care a fost membru al Institutului Franţei, Ch. Ad. 
Cantacuzene, Contesa de Noailles, Princesa Bibescu, Aurelia Ghica, Dora D'Istria, Elena 
Văcărescu. 

În cele 4750 de lucrări, menţionăm іп mod special cele 1052 de еге de doctorat 
susținute de Români în Franţa. Aproape toate sunt de doctorat de stat, adică dau toate 
drepturile şi în Franţa. Abia 39 sunt doctorate de Universitate. Numai în ultimii 23 de 
ani, Românii au susţinut 581 de teze în Franţa. adică în medie 26 de teze ре an; mai 
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mult decât toată peninsula balcanică, plus alți vecini împreună. „Această constatare nu mai 
are nevoie de nici un comentariu“, 

Prima teză de doctorat în medicină susținută de un Român în Franţa a fost a lui 
J. Seraphin în 1815. După Bengescu, prima feză de doctorat în drept а fost în 1820 а 
lui P. Maneca. Cel mai vechiu doctorat în ştiinţe e al lui Spiru Haret în 1878; iar cel 
în Шеге e din 1874, al lui І. Crătunescu. 

O listă a periodicelor scrise de Români în limba franceză, ne dă 365 de titluri. Sunt 
ziare şi reviste de însemnătate diversă. Aş fi preferat şi o clasificare a parte a revistelor 
noasire şiiințifice, care fac o bună figură în literatura internaţională. În orice caz, autorii au 
dreptate când caracterizează de „stupefiant“ numărul de periodice de limbă franceză dela noi. 

Volumul al doilea al Bibliografiiei francozromâne conține lucrările despre Români şi 
România, tipăriie în limba franceză. E о listă obiectivă, unde se întâlnesc şi aprecierile fa~ 
vorabile, şi cele defavorabile şi chiar cele calomnioase. Clasificarea s'a făcut pe materii, în 
opt capitole. Ordinea în fiecare rubrică nu e păstrată în mod uniform: în unele locuri e 
cea cronologică, în altele cea alfabetică. In fine, în câteva subiecte cunoscute în mod pars 
ticular de autori, sa adoptat ordinea logică, punând în frunte lucrările de valoare mai mare. 
Volumul, fără suplimente, conţine încă 4431 de numere, din care cel puţin 2000 nu se 
găsesc de loc în volumul І, fiind datorite autorilor neromâni. 

Сар. І conţine generalităţi, în care sunt de remarcat foarte numeroasele descrieri de 
călătorii prin România. Іп general, autorii francezi nezau arătat totdeauna multă simpatie, şi 
descrierile lor au contribuit la crearea unei atmosfere favorabile nouă. E un Ғарі?саге tres 
bue relevat în studiul relaţiilor francozromâne. Cap. П se ocupă cu Istoria Românilor; cap. 
ПІ cu istoria contimporană. Іп сар. У se tratează organizarea administrativă şi politică а 
țărei noastre. Literatura română şi artele ocupă сар. У. Datele ştiinţifice, studii fizice, теғ 
dicale şi statistice despre noi, sunt înglobate іп cap. VI. Ultimele două capitole referă de- 
spre bogăţiile României şi dau o listă de cărți neclasabile. 

Un index precis, bine alcătuit şi саге a cerul, fără îndoială, multă trudă, închee voluz 
mul al doilea şi permite regăsirea imediată a lucrărilor unui aceluiaș autor, 

Aşa cum е alcătuită, bibliografia soților Rally va aduce foloase reale şi însemnate oris 
Cui se ocupă de ţara noastră. Autorii au binemeritat dela поі. 

Adaug că entuziasmul lor nu s'a obosit după această muncă istovitoare. Іп adevăr, сі 
socotesc cele două volume, numai ca о parte primă a unei vaste bibligrafii critice, francos 
române şi româno=franceze. Le шап, să ducă cu acelaş succes la bun sfârşit, imensa întrez 
prindere pe care o anunţă. 


PETRE SERGESCU 
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Pe marginea trecutului... 


Al doilea turneu al Teatrului Naţional din București cu М. 
Pascaly la Arad 
(1871) 


Deşi puţine oraşe din Ardeal au un trecut atât de bogat în fapte naţionale ca Aradul, 
totuşi istoria acestei vechi citadele a românismului este prea puţin cunoscută. Deaceea, socoz 
tim, că ideea d-lui Isaia Tolan de a scoate la iveală un crâmpeiu din trecutul cultural al 
acestui oraş dela granița de Vest a ţării a fost cât se poate de bine venită"); şi aceasta 
cu atât mai mult, cu cât, în general, putem spune, că asupra contribuției „artiştilor“ de 
dincolo de Carpaţi la plămădirea, la conturarea conştiinţei naţionale în Ardeal nu s'a insistat 
îndeajuns. 

Inregistrând desăvârşitul succes repurtat la Arad de М. Pascaly cu trupa Teatrului 
Naţional din Bucureşti în 1868, d. Tolan afirmă, că „M. Pascaly mai plănuia şi peste trei 
ani un turneu la Arad“, dar despre acest al doilea turneu, — spune dz=sa, — nu se găseşte 
nici о altă menţiune în ziarele locale decât o „înştiinţare“ 2), prin care se anunţă, că în zilele 
de 12, 13, 15, 16, 17 şi 19 Aug. 1871 М. Pascaly уа da reprezentanţii la Arad, cu о 
trupă alcătuită din cei mai de seamă artişti din Bucureşti. 

Suntem în măsură să afirmăm că despre al doilea turneu а! Teatrului Naţional din 
Bucureşti cu М. Pascaly la Arad se găsesc şi alte informaţii decât aceea aflată de d. Tolan. 
Ceri drept însă, nu іп ziarele maghiare pe care leza cercetat desa, сі în ziarul românesc 
local „Gura Satului“ 3), 

Intr'adevăr, în nrul din 18—VI. 1871 al acestui „diurnalu glumeţiu sociale—politicu— 
tocu“ este publicată o scrisoare a lui М. Pascaly către М. В. Stănescu $), prin care îi сеге 
acestuia concursul, rugânduszl să facă toate pregătirile necesare pentru buna reuşită а repres 
zentaţiilor, pe саге îşi permite să le pună sub „auspiciile“ lui. Cred, că nu e lipsit de interes 
să reproducem această scrisoare a lui Pascaly, fiindcă, pe lângă partea informativă ce ne 
interesează, са oglindeşte şi ideile ce le avea acest „от cu carte și foarte deştept“ 5) despre 
rostul turneelor teatrului românesc în Ardeal. 

Iat-o „in extenso“, cu mici modificări ortografice: 


Bucureşti, 1871, Aprilie 
Domnul meu, 


Іп anul acesta doresc să reîncep excursiunea mea artislică de acum 3 ani. 

Di meu, din punctul de vedere moral, artistic şi naţional, cred că este o sfântă datorie 
de împlinit, о imperioasă trebuință pentru desvoltarea intelectuală, înfrumusețarea sentimentelor, 
înobilarea cugetărilor, baza de progres, de mărire şi de tărie pentru orice naţiune şi mai deo- 


1) Vezi Isaia Tolan: „Teatrul Naţional din Bucureşti la Arad acum 61 de ani“, „Societatea de Mâine“ 
VII—3, pag. 40. 

2) Publicată în „А1514, XI— 180, din 8— VIII. 1871, pag. 3. 

3) A apărut la 1861, sub redactarea lui І. Vulcan şi М. В. Stănescu, în Pesta. Cu пи! 10, an. ХІ. 
(7--Ш.. 1871) apare la Arad. Redactor: М. В. Stănescu. 
КЕ 2 Fost avocat şi deputat dietal іп două sesiuni. A fost un activ promotor al vieții naţionale şi culurale 
în Arad. 


5) Vezi: D. С. Ollănescu: „Teatrul la Români“, П--2., рар. 142. 
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sebit pentru un popor june са al nostru, cu atâta vieaţă, cu atâta speranță şi cu aşa înaltă 
misiune de împlinit. Excursiune pur ştiinţifică, pur artistică, cultură şi desvoltare națională, 
fără пісі o preocupare de polilică militantă, artă română pentru toţi în genere, pentru români 
în parte şi în contra nimănui: iată credinţa, iată cugetarea mea. — Patroni ai luminei, ai 
artelor, ai desvoltărei naţionale, cutez a pune sub auspiciile Dv. încercarea mea. 

Nu cred să am nevoia a vă spune, că asemenea încercare, asemenea sfinte datorii de 
împlinit, nu pot ajunge măreţiul lor scop, decât numai atunci, când tofi, mic şi mare, forte 
şi debil, avut şi neavut, vom uni toate forțele noastre, toate sufletele noastre, toate aspiraţiile 
noastre într'o hotărire severă şi naţională: susținerea în tot şi cu tot pentru tot ce priveşte 
ştiinţa, апа, cultura, lumina şi desvoltarea românească. 

Dela concursul Dv., dela îmbrăţişarea Dv., dela solidaritatea cu care veţi trata aceasta 
chestiune, voiu vedea dacă ideea aceasta naţională a găsit răsunet între români şi dacă eu 
merit onoarea de a fi unul din interpreţii săi. 

Teatrul este istoria vie de cultură, de mărire şi de poleire a unei naţiuni; poporul fără 
teatru este poporul fără cultură, fără mărire, fără poleire, fără istorie. Lumei care ştie că 
am avut în trecutul nostru şi cultură, şi mărire şi poleire şi pagini тӛгеде de istorie, să le 
spunem, să le probăm, că avem astăzi şi noi puţină artă, multe aspirații de desvoltare a сі 
şi teatrul naţional, depozitarul, focarul de lumină şi de poleire pentru orice popor. 

lată, dl meu, care este procedarea mea practică: 1. Incepând dela 3—4 Maiu, oraşele 
prin care sper să trec sunt: Braşov, Sibiu, Blaj, Cluj, Năsăud, Oradea=Mlare, Arad, Lugoj, 
Timişoara, Pesta şi oricare alt oraş îmi va face onoarea să mă chieme, sau unde se va simți 
mulțumirea şi necesitatea că trebue să frec şi pe acolo. 2. Voiu juca numai şase reprezen» 
taţii abonate în fiecare oraş şi câte o reprezentație suspendată pentru înființarea unui teatru 
peste Carpaţi. 3. Repertoriul acestor şapte reprezentații în total se va compune: din piese 
naţionalezistorice, piese naţionale de caracter şi de moravuri şi două piese, traduceri, capod'z 
opere ale artei şi literaturei europene. 

Acum, iată ce cutez a reclama dela inițiativa Dv., iată cum cred eu că mă puteți 
ajuta să duc la capăt această misiune atât de grea pe cât este frumoasă şi națională: 

1. Instituind un comitet de inițiatori, de iubitori de arte, de patroni ai frumosului şi ai 
desvoltării naţionale. . 

2. Dând acestei idei, acestui program al meu, prin presă, prin сотипісайипі, prin 
propagandă, toată publicitatea, tot răsunetul necesar, pentru са să poată reieşi mai strălucit 
şi mai sigur. 

3. Angajarea localului de teatru din partea românilor pentru arta română ca să nu 
întâmpinăm piedici şi întârzieri în aceste şapte reprezentații. 

4. Un abonament atât de ізге, pe cât este de imperioasă şi salutară încercarea теа. 
Abonamentul nuzl reclam ca probă de îmbrățişare, de susținere personală, nuzl reclam, са 
necesitate materială a mea proprie, пи! Abonamentul este necesar pentru eventualităţi, pentru 
timpuri schimbătoare, pentru inimoasa şi frăţeasca susținere іпіго colectivitate compactă şi 
continuă; este expresiunea vie, fidelă şi puternică, este afirmaţia în faţa străinilor a готаӣх 
nismului strâns la un loc, ca necontenit să ridice, să întărească şi să susție toţi cu toții și 
cu toate focarul de artă şi de polciri naţionale. Comitetul român va păstra banii abonamena 
tului, pănă la finea celor şapte reprezentații şi numai atunci mi se va pune la dispoziție ca | 
să achit enormele cheltueli ce atrage după sine o asemenea companie. 

Personal, ca român şi ca artist, reclam dela Dv. numai concursul moral, și acesta 
cred că este interesul general; concursul material ce rezultă natural dintr'un măreț concurs 
moral, îl reclam nu pentru mine, nu pentru femeea mea, căci pentru поі, şi ca artişti şi ca 
români, este o dulce şi sfântă datorie се împlinim, dar numai pentru grelele cheltueli ce 
necesită asemenea excursiune, 

DI meu, dacă împărtăşiţi ca şi mine această credință, dacă aspiraţiile, dacă numele 
meu, dacă trecutul meu, vă sunt cât de puţin cunoscute, cât de puţin apreciate, o mică 
garanţie pentru viitor, şi dacă mă credeţi demn şi capabil de această mare şi grea încercare : 
sper că veţi binezvoi a mă onora cu patronarea, cu graţiozitatea, cu iubirea Dv., precum eu 
am onoare a fi devotatul Dv. 


M, Pascaly 


Ca urmare la această scrisoare a lui Pascaly, M. B. Stănescu lansează, prin ziaru 
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său, un apel!) către intelectualii arădani, prin care îi învită să participe la о „conferință 
confidențială şi particulară“ pe ziua de 25 lunie 1871, în localul institutului clerical, „pentru 
a discuta asupra chestiunei de chemare, respective primire а artistului nostru naţional, d. М. 
Pascaly“. Cu ocazia acestei consfătuiri s'a ales un comitet organizator, саге, cu data de 3 
Aug. 1871, publică următorul апип) 9): „Societatea teatrală română din capitala României“ 
sub direcţiunea dzlui artist Mihai Pascaly va da 6 reprezentaţiuni teatrale în Arad, în 12, 
13, 15, 16, 17 şi 19 ale lui August nou. 

vând onoare a aduce această ştire plăcută la cunoştinţă publică, facem apel toideo= 
dată la toți amatorii şi părlinitorii teatrului naţional, spre a participa cu mic cu mare la 
aceste reprezentațiuni arlistice ale Thaliei române“. Trupa teatrului bucureştean a jucat la 
Arad, în zilele anunţate, următoarele piese : 3) 

1. „Domnița Ruxanda“, dramă naţionalăzistorică în У acte de Р. Haşdeu. 

2. „Țăranul din vremea lui Tudor“, comedie naţionalăzistorică cu cântece în Ш acte. 
E pizodii din revoluţia românilor din 1821, de Pascaly. 

. „Patria şi domnitorul“, dramă istorică naţională, de Pascaly. 

. „Pedeapsa femeii“, dramă în Ш acte, de E. Girardin. 

„Fica poporului“, comedie în П acte. Traducere. 

„Păcatele bărbaţilor“, comedie naţională de caracter, în П acte de Pascaly. 
„Primar cu orice preț“, comedie într'un act. Traducere. 

. „Oda la Elisa“, comedie întrun act de У, A. Urechia. 

. „Doi sfioşi“, comedie într'un act. Traducere. 

Fiind un ziar umoristic, în „Оша Satului“ nu se găseşte пісі о recensie serioasă а 
иса ог jucate. Іп câteva glume făcute pe seama anumitor persoane), cu ocazia reprezenz 
іа ог, se aminteşte numele soţilor Pascaly, al d-nei Ciestianu şi al „comediaşului“ Bălă= 
nescu. Pe alocurea se aminteşte şi de buna impresie ceza lăsatzo în opinia publică тота» 
nească М. Pascaly şi camarazii săi de teatru. 

Ar fi interesant de ştiut dacă М. Pascaly а fost în toate oraşele indicate de el în 
Scrisoarea reprodusă mai sus, sau' nu. Aceasta cu atât mai mult, cu cât despre acest 
turneu al Teatrului Naţional din Bucureşti în Ardeal, nici D. С, Ollănescu nu face vrezo 
amintire în vasta sa lucrare asupra teatrului românesc. 


о оом Охо ы 


OCTAVIAN LUPAȘ 








5 Vezi: „Gura Satului“, ХІ--24 din 25—VI. 1871. 
2) Vezi: „Сша Satului“, XI—30. 
3) Vezi: „Gura Satului“, XI— 27. 
*) Vezi: „Gura Satului“, ХІ--32. 





CRONICA LITERARĂ 


Cezar Petrescu: Intunecare *) 


Războiul pentru unitatea neamului se reflectă în romanul românesc prin două opere 
valoroase, foarte deosebite prin temperamentul artistic şi concepția literară a autorilor, dar 
întreginduzse una ре alta. Іп „Pădurea Spânzuraţilor“ de Liviu Rebreanu asistăm, în 
cadrele unei descrieri de o remarcabilă putere epică, la luptele sufleteşti ale Românului 
ardelean, târât în războiu înainte de a fi lămurit asupra rolului activ се avea săzl joace în 
zbuciumul neamului său. Din zeci de figuri caracteristice, observate cu agerime şi grupate 
în mod abil în jurul unei personalităţi interesante, a înjghebat Cezar Petrescu marea frescă 
a celui mai însemnat eveniment din istoria Românilor. 

In această lucrare de o măiastră compoziţie şi de o adâncă umanitate, vedem înainte 
de toate războiul mondial, lipsit de orice romantism şi atât de bogat în aspecte cu totul 
nouă, pe carezl găsim şi în literaturile celorlalte popoare. Ca şi aiurea întâlnim figura luptă- 
torului care „săvârşeşte actele de bravură cele mai mari cu aerul cel mai frivol posibil“; ca 
pe alte fronturi dăm de acele prietenii duioase care se leagă, în fața primejdiei comune, 
între cei ce, în împrejurări normale, ar trece unul pe lângă altul fără să se observe; ca în 
alte ţări realitatea crudă a războiului se amestecă până şi în jocul nevinovat al copiilor, 

Adevărat că aceşti copii se joacă іп Întunecare „deza refugiații“, pe lângă Sofronie 
şi Zoe Vesbianu, îmbogăţitul de războiu fără scrupule şi soţia lui însetată de sensaţii tari, 
apare figura fin estompată a boierului moldovean Radiş; şi tot astfel, alături de situații şi de 
persoane ре care cruzimile, suferințele şi nedreptătile războiului le fac să semene unele cu 
altele pe tot cuprinsul Europei, se văd la Cezar Petrescu oameni de la noi, cu dureri şi 
doruri care sunt numai ale noastre. Din satul, unde trăesc viața ler de  тапсе moldovene 
mama şi sora eroului principal, apare delicioasa silhuetă a lui Mitiţă a Frâsânii a lui Culai 
Chioaru; de dincolo de Prut vine „Mloldovanul di la Soroca“ fără putinţa de a se desface 
de prestigiul Rusiei ţariste, precum şi fantoma intelectualui basarabean, molipsit de microbul 
bolşevic. Dar mai ales apar, ca un fel de leitmotiv ce răsună chiar în uvertură, concepțiile 
diferite care vin deodată cu reprezentantul provinciilor nouă; acel regionalism în faşă ce 
avea să otrăvească armonia între cei înfrăţiți în acelaşi ideal. 

Eroul însuşi, Radu Comşa, este una din cele mai interesante figuri ale romanului 
românesc. Е! aduce de la ţară o inteligenţă proaspătă şi un suflet primitor, venind la oraş 
cu admirabila putere de adaptare a ţăranului nostru, care se rupe cu rădăcini cu tot şi fără 
durere aparentă din solul ce lza născut. Şi, în luptă cu elementele mai puţin vânjoase ale 





*) Raport prezentat Secţiei literare a Academiei Române în şedinţa dela 22 Mai 1930. 
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oraşului, el este un cuceritor, cât timp е înviorat de dragosica întăritoare a Luminiţei — soră 
bună cu Ойша lui Ionel Teodoreanu — şi mai ales câtă vreme se reazămă de braţul tare 
al protectorului său Vardaru. Acesta, descendent al unei vechi familii cu tradiții de cinste 
şi iubire de пеат, îi împrumută siguranța şi acel echilibru sufletesc care se sprijinesc pe un 
realism sănătos. În momeniul când războiul îl scoate pe ercu din mediul acesia prielnic şi 
îl aruncă în vârtejul celor mai nelogice întâmplări şi a celor mai cumplite deziluzii, echilibrul 
sufletesc і se tulbură, admirabila elasticitate а inteligenţii sale se frânge. 

Vardaru şi Radu Comşa reprezintă cele două generaţii luptând cot la cot în marea 
încăerare a popoarelor, din care generaţia tinerilor aruncaţi în fața morţii înainte de а fi 
cunoscut viaţa, а ieşit zdrobită, fiindcă aceşti fascinaţi au aşteptat de Ја pace roade prea 
îmbelşugate şi prea imediate, fiindcă nu şizau dat seama că „mai trebue suferinţi, pentruca 
oamenii să afle că răul nu е afară..., сі е în noi... şi că vindecarea se află tot în noi“. 
Autorul, cronicar fidel, descrie cu aceeaşi îngrijire pe Vardaru şi pe Radu Comşa, dar 
simpatia sa şi mai ales interesul său artistic se concentrează în mod vădit în jurul celui 
din urmă şi cu deosebire din momentul când „întunecarea“ îi cuprinde sufletul cu umbrele 
сі tot mai dese. E preferința pentru partea umbroasă a vieţii, pentru cazurile sensaţionale 
prin morbiditatea lor, pe care Cezar Petrescu o împarte cu alţi contemporani ai săi, români 
şi streini. Am preferi s'o întâlnim mai des la streini decât în literatura noastră, prea tânără 
decât săzi priiască atmosfera aceasta de sanatoriu. 

Cezar Petrescu a trecut de la gazetărie 1а novelă şi de la novelă la roman, fără să fi 
încetat de a rămânea jurnalist. Acest lucru explică două laturi ale scrisului său. 

Nici un alt scriitor român nu are ca el acea curiozitate necontenit trează pentru toate 
problemele ce agită societatea noastră, nu are atenția atât de încordată asupra felului cum 
această societate se manifestă astăzi, nu este, cu un cuvâni, аіаі de înfipt în actualitate, ca 
Cezar Petrescu. Și iarăşi nu cunosc nici un scriitor care să aibă, ca el, facilitatea de azși 
aşterne gândurile pe hârtie, găsind cuvântul cel mai proaspăt şi mai evecativ, întrebuințat 
în accepțiunea sa cea mai nouă. Tot asifel, imaginile prin care reliefează descrierea sunt cele 
mai apropiate de înţelegerea obştească, de felul de a privi în zilele noastre lucrurile: inteli= 
genfa desordonată şi muncită de o lectură nesisiematică a lui Vasile Mogrea e asemănată 
cu о bibliotecă răsturnată întrun camion. 

Dar cele două mari calităţi ale autorului, care explică şi neobicinuita sa fecunditate 
literară, curiozitatea sa artistică şi uşurinţa scrisului, pot deveni defecte atunci când, atras de 
diversitatea infinită a personagiilor întâlnite şi robit de vanitatea fără număr a întâmplărilor 
de fiecare clipă, el crede — ca romancierul boem din „La Paradis general“ — că orice 
om şi orice fapt divers poate fi apropiat de interesul estetic al cetitorilor săi, cu mijloacele 
stilistice ale gazefarului, care пи are vreme să-şi cizeleze scrisul într'un atelier de bună 
şcoală veche. 

Academia a premiat întâiul volum de novele, „Scrisorile unui răzeş“, în care se cur 
prindeau în germene diferite aspecte ale viitorului scriitor. Propunând acum Academiei prez 
mierea cu marele premiu Eliade Rădulescu, a romanului „Intunecare“, deşi nu fusese pre= 
zentat de autor la concurs, aş vrea înainte de toate să aducem un omagiu marelui său 
talent de scriitor; dar în acelaş timp aş vrea să arătăm autorului că între operele sale atât 
de numeroase, Academia Română preţueşte cu deosebire cele două volume premiate, prez 
ferinduzle celor de felul lui „La Paradis general“, sau „Miss România“, 


SEXTIL PUŞCARIU 
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CRONICA DRAMATICĂ 


Lucian Blaga: Cruciada copiilor 


„Тоше рёпётёе de lesprit remain, juridique et pratique, l'Eglise d'Occident ne s'était 
guère intéressée par ellezmâme qu'aux questions de morale, de conduite de la vie, de 
discipline et d'organisation“. 

„En revanche, elle (Eglise Orientale) subit les exigences qui imposa 1а Ісі des біте 
ples, dont elle consolait la détresse et entretenait les espoirs“.*) 

Istoriceşte în felul acesta, indiferent şi limitat se rezolvă unul din multele procese, care 
au desbinat cândva lumea. A fost însă, pentru popoare, o clipă de grea osândă aceia, în 
care fugosul legat al papii Leon IX-lea, cardinalul Humbert, ieşi din biserica Sf. Sofia, 
scuturând praful de pe picicare şi aruncând anatema asupra lui Mihail Cerulariu şi a aju- 
toarelor lui: Leon de Ohrida şi Nikita Pieptosul. Spiritul timpului ne permite azi о mai 
bună înțelegere а irecutului. Istoria dezlegată de orice alt interes, nu mai serveşte decât 
sieşi ; în loc de verdicte, ea ne dă explicaţiuni şi іп loc de sfaturi ne expune faptele de 
observaţiune ale fenomenelor constante şi adânci umane. Rostul de vieată a celor două 
biserici se desluşeşte astăzi uşor. Stiinţificeşte el se explică, atât prin împrejurările culturale, 
economice şi politice diferite în apus şi în răsărit, cât şi prin condiţiunile sufletești: tendinţa 
orientalului „iubitor de metafizică“ spre moleşală şi indulgență, în opozitiune cu inițiativa 
apuseanului, înainte de toate „moralist““ deci activ şi viguros, aspru cu sine și neîndurător 
си alții. 
Dar în sufletul credincioşilor şiza făcut drum altcum decât în chip erudit, însemnătaz 
tea dezbinării religioase şi conştiinţa în sprijinul acordat lor de către biserică. Până în ziua 
de azi, în sufletul fiecăruia din noi, trăiesc intens bucuriile şi durerile produse de marea 
schizmă. Orientalul ştie că biserica lui, ca şi el, a fost înfrântă de timpuriu şi а trăit umiz 
Іа în decursul secolelor. Acestei umilinţe, el îi este recunoscător. Ea la ţinut într'o creştiz 
nătate liniştită şi resemnată, lipsit de orice îndoială dogmatică sau rituală, Ia ferit de pă- 
catul îngâmfării, păcat de moarte pentru un înfrânt, şi i-a alenat durerea, evanghelic de sim- 
plu, înfreținănd în el virtutea speranţei. Іп schimb, apuseanul simte în strălucirea bisericii 
lui propra sa strălucire. Моѕіепіоаге a gândirii păgâne, ea lza disciplinat, lza organizat şi 
za întărit cu acest minunat instrument de cultură. In fiecare din ei trăiește puternic orgoliul 
papei Inocentiu al IV-lea, distrugătorul Hohenstaufenilor, sau al papei Urban al Il-lea, organizatoz 
rul cruciadelor. Apusenii parcă au uitat, că biserica lor s'a împotrivit acelor individualităţi, 
care voiau să speculeze cu profit bunurile culturale transmise dela cei vechi şi că progre- 
sul cultural s'a exercitat împotriva vrerii ei. Oamenii tari n'au asemenea scrupule. Fi, prin 
lucrarea lor întrepridă şi viguroasă, întrun chip indirect aduc zilnic prinos de recunoştinţă 
Sfântului Chrysogone, Pierre de Castelnau sau Sfântului Dominique, sub a căror acţiune 
de însângerată disciplină, s'a stabilit echilibrul moral de astăzi. 

Durerea individului, ca şi nefericirea popoarelor îşi face însă drum. La această ac- 
tiune de liniştire — de răzbunare, în felul ei — serveşte cântecul și gândirea scriitorilor. 
Deci, când domnul Lucian Blaga а pus în gura egumenului Ghenadie: „Catolicii au uitat 
Ierusalimul de sus, pentru Terusalemul de jos, au uitat pe Domnul, pentru mormântul Dome 
nului“ şi „Noi nu cunoaştem decât un singur Ierusalim : cel de dincolo de viață“... Domnia» 





*) Guignebert. Le cristianisme medieval et moderne. 
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sa a dat expresie aceluiaș înţeles, pe care ortodoxia prin experenţa durerii şi intenţia conz 
серішиі simbolic îl acordă de acord cu istoria, marei schizme. 


х 


Бы ж 


Sub indemnul călugărului Teodul, un fanatic ce ştie să ве foloseescă de iniţiativa 
nevâratnicului Nicolae din Colonia, organizatorul cruciadei, ceata copiilor ajunge într'o cetate 
dela Dunăre. Асі, singurul copil al Doamnei, stăpâna cetăţii, cade, ca şi alţi mulţi alţii, sub 
puterea de convingere a fugosului călugăr. Înzadar, biată mamă se opune. Ea va putea 
fereca porţile, ridica punțiale, îndoi străjile ; puterea lui Teodul уа zdrobi însă orică obstacol. 
Маі mult, ea va putea să împiedice cu forța, copilul să purceadă mai departe. Мата nu mai 
are însă nici o putere asupra cugetului jurat călugărului. Sufletul prea mare al copilului їтроғ= 
vărat de jurământul neîmplinit, va distruge încetul cu încetul trupul, ce împiedica actul de 
credintă să Не înfăptuit. Іп fața morţii iminente, mama uită de orişice altă îndatorire şi cheamă 
pe călugărul nefast, săzi deslege copilul. Dar călugărul a fost omorât de mamele în revoltă. Atunci, 
împunânduzşi ultima şi marea jertfă, mama permite copilului să plece spre Ierusalim. Sub ochii 
tuturor, minunea se înfăptuieşte. Copilul ei, ce de luni, tânjia în jilt, se poate ridica. Cum minu- 
nea nu е decât însemnarea pământeană a unui dar ceresc, copilul cade тогі, pentruca eliz 
berat de trup, sufletul lui să se înalțe sus, spre adevăratul Ierusalim, Ierusalimul cel de 
dincolo de lume, țelul din urmă al credinţii lui adevărat, hipostază definitivă a sufletului 
7 mare, stânjenit în înoirea lui pământească de idolatria pământului şi de deşărtăciunea 
slavei. 


ж 
ж ж 


O piesă completă е aceia іп care elementele componente: atmosfera piesei, psihologia 
personagiilor şi dramatismul acţiunii, colaborează întru stabilirea unei unități finale, concept 
şi emoție toideodată. Piesa trebuie astfel construită, încât multiplicitatea momentelor — 
sau chiar diversitatea . acţiunilor secundare -- să se înlănțuiască logic şi са într'o dez 
топѕігаһе de aritmetică sufletească, să ajungă la acelaş rezultat cu enunţul. Fiecare eles 
ment trebuie rezolvat izolat şi rezolvat în raport cu totul. Ea nu admite nici omisiuni, nici 
contraziceri. Vieaţa cu aspectul еі multiplu şi unitar, cu caracterul ei de devenire şi de 
imobilitate, си impulşul de voinţă a individului şi de răspuns hotărât al fatalității, trebuie să 
gâlgâie în ea. Piesa nu poate să se lermine odată cu lăsarea cortinei, ea va trebui să 
urmărească sufletul spectatorului multă vreme, până când pe nesimţite se va închega în 
experienţa lui. O piesă bună se orânduieşte са un simbol emotiv, în trecutul sufletului 
omenesc, laolaltă cu celelalte unități de experiență şi care nu pot trăi, chiar ascuns, de cât 
în virtutea unui tonus afectiv. 


» 


Fără îndoială, domnul Lucian Blaga reuşeşte să înfăptuiască, іп teatru, о atmosferă 
mistică. Pentru о atare rezolvire fără greş, intuiţia artistică nu e suficientă, necum cunoşz 
tințele tehnice. Se cere puterea unei credințe, care să mobilizeze cei mai fini receptori ai 
eului, ca dincolo de balastul cunoştinţii sensibile şi al cunoştinţii raționale, substanţa spiritului 
să ia contact direct cu substanța „infinită, eternă şi imuabilă“. 

O atare piesă nu poate fi simplă expresie а vieţii obiectivate. Indiferenţa aproape 
ştiinţifică a dramaturgului realist aci nu-și аге rostul. Se сеге — іп mod cu tot discret, ca 
exprimare, dar pregnant ca dinamică tehnică — sinceritatea şi nu orgoliul unei mărturisiri. 
Autorul este garant cu sufletul său de ritmul de convingere imprimat lucrării, Cea mai mică 
nedumerire, un neînsemnat neadevăr, о omisiune sau о şarjă, devin tot atâtea grosolănii. 
Sufletul piesei trăieşte о procesiune hipostatică, până се se mistuie în stări de o acuitate 
sublimă. De aceia е atât de greu, са într'o atmosferă de pură suavitate, de contemplare 
ехіаһса sau de exaltare frenefică, menită să slujească „unul absolut“, să se plaseze acţiunea 
unei piese (în sens.teatra]). Conflictul se pierde, caracterele ве estompează, umanitatea devine 
ditluentă. In loc de personagii viabile, de cele mai deseori se creiază simboluri şi în loc de 
dramă asistăm la o abstracţie în cel mai fericit caz solemnă şi impunătoare, când nu cade 
în antipatie prin moralism sau pedantă demonstraţie. Reuşita ei depinde exclusiv de 
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devotamentul depus cauzei umane. Şi omul, care reactivează viaţă, nu poate fi conceput 
față de divinitate, decât într'o singură postură dramatică, acea de răzvrătire. lată pentru ce 
„Meşterul Manole“, al domnului Blaga, nu е o dramă, ci doar „un mister“ în sensul mes 
dieval; deasupra piesei va plana întotdeauna dramatismul baladei populare. 

lată pentruce „Cruciada copiilor“ este o dramă şi ţinând seama de condiţiunile de 
înfăptuire, o puternică dramă. 


Meritul tehnic al domnului Lucian Blaga este, fără îndoială, la nivelul celui de inspiz 
таһе şi de concepție. Niciodată Domniazsa n'a fost mai puternic dramaturg. Cu un număr 
răstrâns de personagii şi си o acţiune simplă, autorul pune şi rezolvă o multiplicitate de 
conflicte, din care se integrează ulterior caracterele şi se iscă unitatea simbokcă finală. Este 
nesfârşitul circuit: Dumnezeu, jertfa umană, Dumnezeu, care în drumul lui dintr'un început 
sortit răscoleşte pulberea mizeriei umane sub formă de dureroase conflicte, în piesa Domnului 
Blaga, conflictul politic de expansiune al apusului viguros şi prezumțios, față de răsăritul 
ascuns şi umilit, conflictul de concepție dintre catolicismul distrugător de individ şi ortodoxia, 
cea dimpotrivă, sprijinitoarea Іші, apoi, conflictul familiar dintre generaţii — copilul pretinzând o 
altă viaţă decât cea a părinţilor; şi până la conflictele de conştiinţă a celor trei chinuiţi: 
copilul, mama şi Teodul, toate apar, ca necesităţi firești, impuse de forţe superioare, pentruca 
din distrucţia lor sufletească să nască alte suflete, supuse aceluiaș ciclu evolutiv. 

Numărul mic al personagiilor, raportat la multiplicitatea momentelor dramatice, dintre 
care fiecare trăieşie ca о acţiune de sine stătătoare în complexul unitar al piesei, implica о 
completă rezolvare psihologică a lor. lată, unde meşteşugul teatral al domnului Lucian 
Blaga, se încheie precis cu puterea sa de inspirație. Ferrero, după Foerster, împarte регѕопағ 
giile unui roman în „tipuri си două şi tipuri cu frei dimensiuni“. Dacă personagille cu două 
dimensiuni, ne oferă într'o clipă toată suprafaţa lor, dimpotrivă cele cu trei dimensiuni nu 
пі se arată, decât la fel cu munții, când norii dispar“ ...*) 

Asemenea personagii complete sunt Doamna, din piesa domnului Blaga, cât şi nez 
fericitul Teodul. 

Caracterul Doamnei este atât de concret alcătuit şi atât de impetuos înfăţişat, încât 
pare să fie izbucnirea tumultuoasă şi totală а voinţii, contținulă în însăşi enigma mamei. Și 
totuşi simpla observaţiune, cu atât mai vârtos analiza minuțioasă, пе duce şi mai departe, 
până la ponderile doar sugestive ale energiei mistice. Orice mamă este о răzvrătită întru 
apărarea copilului, dar nu oricare are virtutea ca, în înverşunarea luptei, să devină păgână. 
Acest sacrificiu implică multă nobleţe. Există o judecată în fundul inconştientului, desigur 
cu mult mai cinstită decât cea dela lumina raționamentului, căruia supunându=se, Doamna а 
dat glas întregei forțe de răzvrătire, atât împotriva Dumnezeirii cât şi împotriva propriului сі 
instinct, Consolarea vine în urmă, chiar din suferința păcatului. Doar о mare durere, de 
cele mai deseori confundată cu o mare iubire, poate să filtreze din blestemul cernit а! sper- 
jurului, razele aureolei de martir. 

La fel şi cu nemernicul Teodul. Dintr'un rol mic (teatral vorbind), domnul Blaga 
a ştiut să creieze un mare caracter. Călugărul Teodul este scos din schema ultrazcunoscuta 
a călugărilor catolici. Un mistic în clipele de răgaz, ce cunoaşte şi pricepe durerile oamenilor, 
el este un chinuit al gândului ce trebuie înfăptuit cu jertfa oricărei bucurii. În el, tendinţa 
de iubire şi de devotament există chiar exagerat; e dornic şi de fapt aleargă după o pace 
a sufletului, pe care о bănueşte dincolo de frământata lui iniţiativă. Ar fi fost, poate, în 
alte împrejurări, un om bun, iubitor al copiilor, pe care, sub stăruința gândului obsedant, 
îi sacrifică conştient. Oameni de aceştia au existat în toate timpurile ; împrejurările izau eviz 
dențiat sgomotos sau izau lăsat în fericită obscuritate. Se pare că Sfântul Dominique а fost 
şi el un om blând, drept şi iubitor de oameni, şi totuș dela el, de dragul unei umanităţi aşa 
cum voia el, a pornit ordinul de însângerare, timp de cinci secole. 


*) Gugliemo et Leo Ferrero, Nouvelles Literaires, No. 336, 1929. 
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Chiar şi stilul domnului Blaga, în Cruciada copiilor, е de natură a întări vigoarea 
dramatică a piesei, fără a perturba cu vrezo neorânduială, atmosfera de mistică solemnitate. 
Stilul scobit într'un relativ arhaism, dezvăluie nota ortodoxă. Frazele scurte şi substanţiale 
ajung aproape la soliditate de maximă. Nimic înegurat, nimic neprecizat. Sugestia misteruz 
lui se desleagă parcă chiar din vibranţa gravă a cuvintelor, iar forțele fatalităţii din căderea 
lor obligată în fraze sigure, ca enunţul unor legi infiexibile. 


ж 
ғ $ 


O piesă, nu trăieşte oricare izar fi valoarea elementelor structurale decât în virtutea 
unui principiu de vieață, deadreptul insuflat de autor din prisosul energiei lui sufletești. 
Domnul Lucian Blaga are viziunea tragicului şi puterea de ағ] exprima artistic. Durerea 
purifică. lată un adevăr, atât de repetat, încât nu mai e pe înțelesul tuturor. Și totuş enigma 
umană nu poate fi concepută altcum. Pacea, care de fapt e tendința omului de contopire 
cu înfinitul, naşte chiar din suferință. Aci îşi face rost, nu tânguirea searbădă a mizeriei, 
ci invocarea fot mereu înoită prin artă a tragicului. Acum emoţiunea sare din rachetele joz 
cului estetic şi devine un mijloc de experienţă; ea permite dibuirea adevărului nou în 
matca adevărului vechi, ea leagă utilul pământesc al frământului си inutilul dumnezeesc al 
păcii. Printr'o viziune puternică de artă, multă din înţelepciunea vieţii îşi schimbă înfățișa 
rea. Încercăm, parcă tâlcurile absolutui. Sublimul nu mai rămâne o taină estetică, ci tinde să 
devie o taină a cunoaşterii. Valorile se deplasează. Іп felul acesta, chiar şi Evanghelia îşi 
pierde sensul ei istoric şi dogmatic, devenind o valoare a absolutului. La acest concept final 
ne conduce nefericirea Doamnei din Cruciada copiilor. Durerea ei se desprinde din simţuri 
$1 se spiritualizează, laolaltă cu marea расе, izvodită din noţiunile cele mai contradictorii 
raţional: Dumnezeu, evanghelie şi om. 

„Que ses douleurs, l'ont rendue savante dans la science de levangile, spunea Вов- 
suet despre regina Henriette a Franţei, сі qu'elle a bien comme la religion et la vertu de 
la croix, quand elle a uni le christianisme ауес les malheurs. 


VICTOR PAPILIAN 


126 


CRONICA ȘTIINȚIFICĂ 
Migraţiile păsărilor 


Călătoriile periodice ale lumei înaripate, adevărate cure de vilegiatură în ţările soarelui 
şi ale florilor eterne, care coincid cu ciclurile echinoxiale, au uimit mintea omenească fot 
atât cât şi destoinicia cu care această lume străbate văzduhul. 

Zicem cure de vilegiatură, fiindcă şederea în regiunea Tropicelor e de durată mult mai 
scurtă decât acea de la noi, țările cu climat temperat, reprezentând adevărata patrie unde 
păsările îşi petrec cea mai mare parte a anului, alcătuinduzşi cuiburile şi crescânduzşi proz 
genitura. 

In adevăr plecarea de la noi are loc la majoritatea speciilor după căderea brumei 
sau chiar și mai târziu, iar întoarcerea „oaspeţilor ţărilor calde“ se anunță odată cu cei dintâi 
mâţişori ai sălciilor. 

Та fruntea celor întorşi sunt deobiceiu palmipedele: gâştele, rafele, babifele şi cor= 
moranii, straşnicii vânători de peşte din Delta Dunărei, picioroangele; neastâmpăraţii пара) 
cu corpul elegant, се n'aşteaptă topirea zăpezii; cocostârcii, cei mai cunoscuţi dintre vestitorii 
primăverii, venind іп şiraguri de mărgele îndoite ca un cârlig; cocoarele, ce=s numai trecă- 
toare, căci îşi fac cuiburile tocmai în Norvegia şi Suedia; sifarii vicleni şi isteţi еіс. 

Mai la urmă vin păsărelele. Totuşi, şi dintre ele, nu lipsesc acele саге 
vestesc de timpuriu primăvara. Aşa sunt unele pifulice, care se ivesc când numai mănune 
chiul de stamine aurite ale cornului înveseleşte monotonia pădurei şi ciocârliile, îndrăgite de 
soare. Odată cu zilele Babii, sfurzul aduce pădurii prima orchestrație, iar prin mijlocul Postului 
mare apare neastâmpărata codobafură. Cam în acelaş timp vine şi întunecatul graur, căutând 
huceagurile din jurul bălților, spre a imita la adăpost, glasul semenilor. Rândunica nu se 
arată decât când iarna şiza scuturat complet linţoliul, aducând bucuria căldurii. Sosesc apoi 
în rânduri din се іп ce mai dese, însemnând etapele noului anofimp, prepelița, pupăza sau 
„cucul armenesc“, leneşul cuc, care umple pădurile noastre cu cele două silabe sonore 
anunțând că frunzişul lor s'a încheiat. 

Târziu de tot, ре la sfârşitul lui Aprilie încep să dea iureş prin prisăci prigorii, vin 
gâlcevitoarele dumbrăvenci şi „misterioşii ranguri“. Printre cele din urmă e cântăreaţa iubirei; 
gingașa privighetoare nuzşi vesteşte sosirea, decât când natura în plina ei podoabă e îmbăl= 
sămată de mirosul lăcrămioarelor. 

Natural, nu toate păsările sunt călătoare. Unele (sedentarele) nu părăsesc niciodată ţara, 
trăind chiar întrun ţinut foarte restrâns. Aşa sunt: vrăbiile, piţigoii, ciocănitoarele, sticleții, 
mierlele, auşeii, potârnichele. Iar altele (nomadele), deşi пиғ$і fac vilegiatura în ţările calde, 
se mişcă din loc în loc, dela şes la munte, în căutarea hranei: stancele, toii еіс. 

Numărul sedentarelor şi al nomadelor e însă destul de limitat, față de cel al călătoaz 
relor. Astfel din cele 12.000 de specii de păsări care există, numai 500 locuiesc în Europa 
şi dintre acestea numai 30—40 sunt absolut sedentare. 

Plecarea păsărilor călătoare e aproape tot aşa de variabilă ca şi sosirea, existând deor 
sebiri însemnate de la grup la grup, fotuşi în general, la majoritatea speciilor se pot stabili 
cu aproximaţie datele exodului anual. Nu e nici o regulă în această privință chiar la păsările ce 
au aceiaşi hrană. De exemplu lăstunii ne părăsesc ре la începutul lui August, pe când 
rândunicile de abia la sfârşitul lui Octombrie. 

бі mai curioase sunt unele păsări călătoare care іп loc să vie de la Mliazăzzi, — fie 
că sunt numai în trecere, fie că se opresc la noi spre a scoate pui —, se ivesc în apele noastre 
de abia când începe îngheţul. De pildă unii pescari (Larus), neamuri de ale goelanzilor şi fregate 
lor, ce sboară spre țărmurile Магеі Negre prin Octombrie şi se întorc în ţinuturile îngheţate, ре la 
sfârşitul lui Martie şi mai cu seamă bodârlăul sau cufundacul mare (Colymbus arcticus) 
cesşi face apariţia prin Noembrie, pescuind în bălțile Dunărei până се ара nu îngheaţă, apoi 
retrăgânduz=se spre Маге şi înapoindusse în ţinuturile nordice pe la sfârşitul lui Februarie, 
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În afară de aceste migrații eşalonate din ţinuturile temperate în cele equatoriale şi 
din ţinuturile îngheţate în cele temperate, care se fac în direcţia generală N.—S. şi S.—N. 
se observă rareori şi migrații transversale, ca acele ale vulturilor şi păsărilor de pradă ce ar 
trece din Asia în Europa peste Bosfor, sau ale lăsfunilor care întrebuințează calea nordică 
spre a trece în America, neîncumetându=se să treacă Oceanul. 

Tot aşa de puţin cunoscută ca şi problema acestor migrații exceplionale este acea а 
drumului parcurs si a popasurilor, deşi s'au făcut încercări lăudabile în diferite {агі pentru 
studiul migraţiilor, înfiinţânduzse staţiuni ornithologice ca biroul de ornithologie din Ungaria 
sau stațiunea de la Rosiften din dunele baltice (Germania). Păsările călătoare sunt prinse 
de vii, ca apoi să li se redea libertatea, după ce li s'a legat la picior un inel de aluminiu, 
cu toate indicaţiile necesare (numărul de ordin, data şi numele localităţii), spre а se putea 
verifica ulterior identitatea lor, în cazul când ar fi prinse sau împuşcate. 

Ceia ce se ştie precis din observaţiile făcute de ornithologi e că păsările urmează de 
obiceiu în călătoria lor, drumurile mari naturale creiate de condiţiile fizice, adică țărmurile, 
văile adânci şi marile falii ale masivelor muntoase. Aceste locuri de trecere numite căi 
migratrice pot suferi modificări, fie din cauza condiţiilor atmosferice neprielnice, fie din 
cauza omului. 

După Prof. Trouessart aceste căi mari de migraţie ar urma în Europa, aproape numai 
linia ţărmurilor şi a marilor fluvii: Rin, Ron, Dunărea. Plecând de la Nord, după un repaus 
іп I. Helgoland, păsările călătoare аг lua-o, unele dealungul coastelor Franţei şi Spaniei, 
altele dealungul văilor Rinului şi Meusei întâlnindu-se în valea Ronului, spre a se înşirui 
dealungul coastelor mediteraniene ale Franţei, Italiei şi Spaniei. 

Studiul migraţiei sitarului a arătat că ea se face după trei mari căi: una engleză, alta 
trecând dealungul țărmurilor scandinave şi prin Olanda, а treia ре la noi, apoi prin Rusia, 
Polonia şi Germania nordică. 


ж 
ж ж 


Mai bine cunoscute, decât felul cum se călăuzesc păsările călătoare în drumul lor de 
mii de kilometri, sunt modalităţile călătoriei lor. 

Cele mai multe se adună în stoluri de numeroase familii, fac întâi exerciţii în vederea 
plecărei şi apoi îşi iau sborul (rațele şi gâştele sălbatice, stârcii, cocorii, bâtlanii, rândunelele, 
codobaturele); ele înţeleg interesul unirei şi îşi aleg de conducători pe cei mai buni cuz 
noscători ai drumului. Altele mai individualiste, încrezătoare în puterile lor, sau egoiste, călă= 
toresc numai în familie sau perechi (grangurii, ciocârliile) şi chiar singure (cucul, privighetoarea). 

Interesantă e orânduirea pe care o iau în sbor păsările care călătoresc în stoluri mari. 
Unele, cum sunt rațele, par lipite una de alta, formând aproape о linie dreaptă; altele 
păstrează linia dreaptă, dar se deşiră. Giâştele călătoresc tot în rând, dar pieziş; majoritatea 
palmipedelor şi picioroangelor desenează pe cer un unghiu ascuţit, cu o regularitate perfectă 
în ce priveşte distanțele intermediare dintre păsările ce formează stolul. Acest sbor care а 
fost adoptat şi de escadrilele de aviaţie în timpul războiului, e impus de condiţiile de stabi- 
litate ale acelor păsări, care sunt mai puţin bine înzestrate pentru sbor din cauza reducerei 
cozii. Іп sfârşit rândunelele şi marea majoritate а păsărelelor călătoresc în grupe risipite. 

Călătoria se face ziua sau noaptea, fără са să fie угеғо legătură cu felul de viaţă al păsăz 
rilor, Astfel gâştele sălbatice călătoresc deobiceiu în timpul nopților umede şi noroase, strigânduzse 
unele spre altele spre a nu se rătăci; privighetorile şi sturzii, mai poetice, numai noaptea pe 
cer senin; rândunelele, turturelele, ciocârliile, nagâţii, Пшегагі, cocorii numai ziua;  stârcii 
care mişună în bălțile şi delta Dunărei călătoresc ziua, dar şi noaptea pe lună. 

Explicarea caracterului nocturn al migraţiilor, în legătură cu evitarea păsărilor răpitoare 
nu corespunde adevărului, căci o mare parte din păsărele — саге ar fi cele mai expuse 
acestui pericol — călătoresc în timpul zilei. 

Ori cum ar fi, e sigur, că ceva independent de voinţă intervine spre a determina 
păsările călătoare să sboare în cursul nopței, străbătând distanțe imense fără a-şi pierde 
orientarea. Numeroasele hecatombe de emigranţi care se găsesc în jurul farurilor marine 
justifică dealtfel caracterul nocturn al migraţiilor şi influența dăunătoare, pe care o are lumina 
în timpul поріеј, asupra unora din păsările călătoare. S'a constatat că păsările nu aleg nus 
mai timpul de călătorie ci chiar ora de plecare. Cine n'a văzut cum se adună rândunelele 
în stoluri ре acoperişurile caselor, sfătoşindu=se şi așteptând semnalul de plecare spre 
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țârmuuile Айікі? S'au observat chiar cazuri când rândunciele presimi marile perturbări 
atmosferice şi părăsesc regiunea cu câteva ore înainte ca aceste perturbări să se producă. 

În privința înălțime: la care obişnuesc să sboare călătoarele, nu se ştie deasemeni 
nimic precis. În majoritatea cazurilor plutirea se face sub 400 m., adică mai jos de înălţimea 
norilor de ploaie, ele scoborânduzse spre a evita vântul, ceața sau ploaia chiar până la 
30 m. deasupra pământului. 

Ceia ce nu împiedică ca unele stoluri de rândunele să fi fost observate la 2069 m., 
deasupra pasului Grand Saint-Bernard, altele de пара la 2150 m., iar astronomii ац 
prins pe plăcile fotografice porumbei sburând la înălțimea fantastică de 7000 m.! 

luţeala sborului e cunoscută mai deaproape, dar natural, variază după aptitudinele 
sburătoarei. Ea depăşeşte iuțeala obişnuită a trenurilor (60—70 km. ре oră), ajungând până 
la 120 km. (fluierar), 150 km. (таја sălbatecă), 241 km. (rândunica), 316 km. (lăstunul) sau 
se coboară chiar sub 60 km. cum e în sborul lent al pescarilor (50 km.). 


„Rezistenţa la sbor, durata şi lungimea călătoriei depinde de mai mulți factori printre 
care cei mai de seamă sunt: puterea sborului şi caracterul păsărilor. Cocostârcii, cu aripile 
puternice fac voiajul din Europa în Africa în câteva zile de sbor fără oprire, lăstunii pot 
trece chiar într'o zi dela un continent la altul. Dintre păsările de la noi drumurile cele mai 
lungi le fac cucul şi prigoriile, — până'n Sudul Africei —, iar dumbrăveanca ajunge chiar capul 
Bunei Speranţe. Migratoarele americane fac drumuri şi mai lungi înfruntând distanţe de 
mii de chilometri, ca aceea dintre Alasca şi Brazilia sau Argentina. О specie de ploier 
ICharadrius dominicus) din ţinuturile polare ale Americei de Nord străbate 13000 km. 
рап Argentina din саге 4000 de km. deasupra Oceanului, iar о rândunică de mare 
(Sterna maerura), care e şi o foarte bună înotătoare, ігесе de la un pol la altul, străbătând 
о distanță de 32000 km.! In schimb durata voiajului prepelițelor şi turturelelor durează peste 
о lună, iar a păsărelelor 2—3 luni, ele ajungând frânte de oboseală când trec dela un {ёгт 
la altul. Deaceea păsările cu voiaj lung îşi întrerup des acest voiaj, făcând popasuri de 
hrană şi de odihnă sau chiar de împerechiere înainte de a ajunge la destinaţie (păsările 
migratoare spre țărmurile baltice). 

Pentru majoritatea călătoarelor europene popasurile se fac pe ţărmul Mediteranei, în 
dreptul celor trei peninsule : iberică, italică şi balcanică. Іп afară de aceste popasuri făcute 
la dus şi la întors, oaspeţii țărilor calde îşi au câteva locuri preferate de întâlnire, 

Unul din ele e în Olanda, în delta Riului. Altul în ţara noastră, în minunata deltă a Dur 
nării, unde lumea păsărilor se simte tot aşa de în largul ei, ca şi în delta Nilului. 


ж 
ж ж 


О explicare sigură a acestor călătorii periodice pe саге le întreprind sburătoarele nu 
s'a putut da de nimeni, lipsind încă observaţiile precise şi numeroase. Impuţinarea hras 
псі sau frigul care ar influența după unii cercetători migrațiile nu sunt decât cauze accesorii, 
ocazionale, iar nu eficiente, fiindcă s'au văzut cazuri când, dacă n'a venit momentul de ітіғ 
grație, pasărea е în stare să moară în fara undezşi face cuibul, decât să plece la drum 
înainte de vreme. Tot atât de puţin explicative sunt teoria псуоіеі reproducerei, а luminei 
sau a instinctului. O teorie generală eclectică, dând o explicaţie satisfăcătoare e acea emisă 
de Dr. Е. Cathelin*), după care „migrațiile sunt un fenomen de ordin atavic, ancestral sau 
ereditar, condiționat de fenomene de ordin fizic, electric sau magnetic, în raport ele înşile cu - 
anotimpurile“. Lămurirea fenomenului migratiei va fi deci, posibilă decât când se vor cur 
noaşte în prealabil studiul marilor curenți echinoxiali ai atmosferei, acel gulfestream al mărei 
aeriene, homolog cu acel al Oceanului. 

Progresul studiului migraţiilor e în strânsă legătură cu acel al metereclogiei; de aceia 
irebuiesc creiate staţiuni ornithologice de observare prevăzute cu telegraf, aparate optice şi 
naturalişti specialişti, care să anunţe trecerea păsărilor, putându-se astfel urmări caravana асе 
папі în tot circuitul еі. Sinteza datelor се se vor strânge din aceste observări strict ştiinţifice, 
va fi singura în măsură să lămurească această interesantă, dar încă enigmatică problemă 
biologică. 

VALERIU PUŞCARIU 





“) Les Migrations des Oiseaux (Libr. Delagrave, Paris 1920). 
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MISCAREA 








CĂRȚI şi REVISTE 


SEXTIL PUŞCARIU: Istoria literaturii române. 
Epoca veche. Ediţia П-а, Sibiiu, 1930. 

Tipărită în 1920, în editura „Asociaţiunii“, întâia 
ediție a acestei istorii literare este demult epuizată. 

Faptul acesta constitue confirmarea cea mai trainică 
a rostului unei cărți care a fost scrisă „pentru marele 
public“ şi cu gândul de a folosi studenților universitari şi 
elevilor clasei din urmă de la liceu“ (prefața), іп rânduz 
rile cărora са şiza făcut repede vad prin luminoasa gruz 
pare a materialului şi prin strălucite calități de stil. 

Intr'o vreme când mintea fragedă şi mobilă а tine 
retului continuă încă să бе ofensată de barbaria pedantă 
a manualului „aprobat“ — toată onoarea puţinelor ех» 
серій! — cartea D-lui Puşcariu este o binefacere, mai 
ales pentru acest tineret pentru care, sub acest raport, nu 
ne pricepem să facem aproape nimic şi care, totuşi, este 
mult mai în stare а preţui cartea aleasă, decât se crede 
în general... 

lată de се a doua ediţie a istoriei literare de саге 
vorbim este mai mult decât binevenită. 

бі această a doua ediţie nu este, — cum se іпійтг 
рі adeseori — o simplă retipărire. 

Capitole întregi au fost refăcute, sau puse într'o 
nouă lumină, eum este, de ex. cel privitor la poezia 
populară, sau acela în care se vorbeşte despre rolul lu- 
teranismului şi al calvinismului în viaţa culturală а Ar- 
dealului din secolul al XVI-lea. In tratarea acestor ches- 
tiuni, autorul a ştiut să întrețeasă rezultatele la care ац az 


juns, prin minuţioase cercetări, d-nii N. Cartojan, N. 
Drăganu şi L. Morariu. 

Celelalte capitole utilizează de asemenea descoperirile 
făcute în ultimii zece ani. Astfel în consideraţiile asupra 
desvoltării istoriografiei noastre, autorul ţine seama, pas 
cu pas, de preţioasele studii ale ғи Р. P. Panaitescu, 
precum şi de cercetările de amănunt ale dzlor S. Zotta, 
St. Ciobanu, І. Minea еіс. 


Dacă, astfel, cartea d-lui Puşcariu are întreg su- 
portul ştiinţific, ea nu uită пісі un moment să satisfacă о 
țintă pe care autorul şizo fixează în întroducere: „Inainte 
de a lua pana în mână, ca să scrie despre literatura unui 
popor, cercetătorul literar trebuie să aibă iubirea pentru 
subiectul său, aceea iubire care îl va face să urmărească 
cu atenţie simpatică până şi avânturile naive şi greşelile 
grosolane de formă ale scriitorilor de transiţie“, 

Din paginile cărţii d-lui Puşcariu respiră această iur 
bire, conținută, animatoare, înțelegătoare — şi aceasta, 
credem, este calitatea cea mai de рге) a ei. Numeroasele 
ilustrații, dintre care şase planşe în culori, tiparul îngrijit 
contribue şi ele la valoarea ei. O carte aşadar,pe care o 
iai în mână cu respect, o citeşti uşor şi cu drag. Pentru 
aceia cărora autorul а destinatzo — şi în primul rând 
pentru tineret —  n'aşi găsi о călăuză mai nemerilă pe 
cărările întortochiate ale veacului, în care gândirea şi sims 
țirea românească s'a închegat іп slove. 


21. Chinezu 
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AL. A. PHILIPIDE Stânci fulgerate, Editura 
„Cultura Naţională“, 1930. 

„Miram plăsmuit un suflet din ţăndări de bolid 
aerian şi aspru cu nostalgii de vid“. 

Sânt primele versuri din prima poezie — Frontir 
өрісім, — versuri care prevestesc întregului volum un 
conţinut interesant, anunțând un suflet frământai de năz 
zuințe largi: 

„Mire dat săzmi caut timpul zburând din eră 'n 
eră“... sau aplicând asupra lui înzuş, proectorul unei 
lucide analize : 

2.. өбіп mine ca'ntr'o seră cresc brazii înalți аја» 
turi de cactuşii buboşi“. 

Această primă poezie e un fel de confesiune în 
саге си о franchețe oarecum ostentativă şi nelipsită de 
un reflex destul de accentuat de cinism — căci declară: 

„In balta omenirii scuip larg şi liniştit“... — autorul 
divulgă complexa plămădeală de bine şi rău din care e 
alcătuit el şi „După chipul şi asemănarea“ sa, toți. Și 
tocmai prin această structură contradictorie : 


„Eu singur îmi sunt, şarpe în paradisul meu“ 
Sau 
„Desatâtea ori Sfinx бі Oedip“... 


vechiul „mélange de bassese et de grandeur“ а lui Pas- 
cal — se şi poate adapta vieţii, pe care aşa сит е, dez 
clară că o iubeşte: „Vieaţa cu trup de аш şi solzi de 
glod mize dragă“, imagine care vine şi altă dată: 


„Să-mi lunec gândurile, undiţi clare . 
În apa omenirei milenare 

Şisapoi trudite'n mine să le trag 

De glod şi aur Ја olaltă pline... 

Şi glodul ca şi aurul să-mi fie drag“... 


O atitudine intelectualistă, nuanţată pe alocuri de 
sensualism — un fel de carpe diem horaţian: 


Viaţa е râul acesta cu ceru 'ntors pe dos 
Бей din cerul de jos, din care beau boii 


se dovedeşte şi prin versurile citate şi prin restul 
volumului, ca şi o totală lipsă — voită sau naturală? — 
de sentimentalitate, afară de cazul când am considera ca 
o expresie deghizată a afectivității acest «ап mistic 
către viaţă : 


Aşi fi vrut să mă fi născut pământ 

Cu тӛте ‘п mine, rădăcini şi iarbă 

Pe fruntea mea boltită către soare... 

Sau poate... Aşi fi vrut să mă fi născut soare... 
această trăire intensă a vieţei: 


„Trăiesc în mine, ca о pădure ‘п mii de frunze 
Ca vântu 'n mii de fire de nisip“, 


această voluptate cu care mărturiseşte căzi e drag să 
resfire iarba: 


„Prin degete s'o mângâi fir cu fir“. 


Natura nu alcătueşte un scop în sine în poezia sa, 
dar îi oferă un material de imagini din care ştie să 
scoată totdeauna efecte noi: 


„Din scorburi поаріеа iese са о viețuitoare 
Flămândă, cu trup negru şi mers împleticit. 
Păsări cu chiot dulce au trecut, s'au rărit. 
Când ajungi în poiană printre brazi, pe cărare, 
Vezi luna care vine goală din răsărit. 

Suflete, povestește vremea cu clipe simple“. ` 


Іп afară de această îmbrăţişare egală a vieţii sub 
toate aspectele ei de aur sau mocirlă, саге imprimă vers 
ului d-sale o ţinută de oarecare filosofare, ceeace şi 
autorul ne indică, declarând că simte suflul vântului cel 
curat „Venit din Alpii Cugetării pure“, di Philipide aduce 
о nuanță personală notei de „nelinişte metafizică“ după 
cum defineşte 41 Lovinescu această pornire de cercetare 
а necunoscutului, această obsesie a întrebărilor fără răsr 
puns, care revine de câtva timp mereu în literatura 
noastră. 

Іп această ipostază îl găsim în „Ceasul greu”: 


„De undezatunci venise са un fior de moarte, 
Dorinţa asta crudă: să mă rog? 
Cum aşi fi vrut un fir de adevăr 
Un adevăr — o, fie cât de mic“. 


De cât la Di Philippide, această neliniște se converr 
іссіс, în bucuria de а trăi spre care-l îndeamnă acelaş 
fir de iarbă mângăiat cu voluptate: 


„Mă bucuram de flori, de vânt, de viaţă... 
Şin loc ca să mă rog — am început să cânt“. 


Poeziile din Sfânci Fulgerale au într'adevăr contururi 
dure și abrupte ре care — deşi corespunzând astfel tit 
шіні — lezam fi vrut mai ferite de inegalităţi, de pejorer 
tizările argheziene, mai cizelate, purificate de fot ceeace 
în loc de stâncă masivă е nisip nestabil şi efemer. 

Şi cu atât mai mult am fi aşteptat lucrul acesta, cu 
cât autorul are experiența unui volum, Aur Sferp, care 
deşi cu reale calități ca şi cel de faţă, a suferit de асс 
leaşi inegalităţi, — credem noi — remediabile. 


Cornelia Buzdugan 


OTILIA CAZIMIR: Licurici. Cronici fanteziste 
şi umoristice. Edit. „Cartea românească“, 1930. 


Literatura noastră femenină se bucură actualmente 
de numeroase condeie ре сді de iscusite pe atât de pror 
ductive ; e destul să cităm câteva nume: Lucia Mantu, 
Elena Farago, Henriette Yvonne Sfahi, Hortensia Pas 
podat Bengescu etc. 

Printre acestea Dra Otilia - Cazimir — distinsă cu 
premiul „Femina“ din Paris şi al Academiei Române — 
îşi conturează mereu mai mult personalitatea literară. Mâ” 
nuind си vioiciune o proză în care spiritul de observaţie 
şi sentimentul naturei se armonizează cu о sensibilitate 
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specific femenină, d=sa excelează în versuri — teren proz 
priu lirismului său grațios şi adequat delicatei saie struce 
іші sufleteşti, 

Noul volum „Licurici“ e — după cum ne indică 
subtitlul — о colecjie de „cronici fanteziste şi umoristice“. 
Deşi sub aspectul acesta modest, volumul є unul din cele 
mai bune în genul său, vrednic să stea alături de ale lui 
A. Mirea şi Сі. Topârceanu şi primul în care nota huz 
moristică — atât de dificil! de surprins în puritaica ei şi 
atât de greu de salvat de vulgaritate, aduce timbrul 
sufletului femenin. 

Сі în adevăr humorul Otiliei Cazimir răsare dinir'o 
organică îmbinare de duioasă indulgență maternă peniru 
mărunțişurile şi slăbiciunile vieţii şi de ironie, саге nu 
lunecă însă nici în răutate, nici în sarcasm, ci e reacţiunea 
normală a unei inteligențe lucide în faţa anumitor situaţii. 
бі nici această ironie nu e exprimată direct decât rar ca 
în Pro Domo, Filă de сате, Ре marginea unei Misz 
cellanea : 


— 


Dezaşi fi ştiut 

C'au să mă treacă în antologie 
Cu chipul ăsta de mumie, 

Mă арисат de la 'ncepul 

De altă meserie...; 


sau în Ripostă unui critic : 


Da, ştiu, luptăm cu arme inegale 
Şi, arogantă sau umilă, 

Nu scap eu de săgețile matale 
Noroc că ştiu că-s de şindrilă. 


Incolo ironia, îmbracă o haină alegorică, de prefe= 
tință a fabulei ca: Locomotiva, Intre gâze, Femenism, 
Idilă, în care poeta subliniază întrun chip discret dar 
expresiv, meschina realitate, unde prostia grosolană, forţa 
brutală şi interesul material triumfă asupra delicateţei, 
idealismului şi îndemnurilor superioare; astfel în Idilă : 


A fost odată o pisică 

Cu ochii cruzi de levănţică, 
Cesaveă tovarăş un pisoi 
De soiu. 

Dar buna ior tovărăşie 

Se mărginea la farfurie. 


— -- -- — 


Și când odată pisica cea delicată, care ceda ades şi per- 
йа сі de mâncare pisoiului, invitată de el s'a dus în um- 
bra podului, 


Un şoricel zbughi din lemne 
бі drept spre mâţă s'a'ndreptat. 
Dar de emoție, pe semne, 
Pisica nu 15а observat! 


— Ce ghinion! Ce proastă treabă! 
Vorbi motanul supărat. 
Să scapi іш şoarecul din labă 


În loc, drept zestre ori trusou, 
5-1 prinzi şi să mi-l faci cadou ! 
Eşti foarte nostimă, nu zic, — 
Dar nu eşti bună de nimic“... 


Şi agitând de indignare 
O соайдғаіді de înfoiată 
De parcăzi artificială 
S'a dus de ға culcat la soare. 
Morala : 
"с cam imorală. 


Іп rest, ca o preocupare constantă și spontană а 
sufletului Otiliei Cazimir, ne apare zugrăvirea naturci — 
prezeniată mai cu seamă sub aspectul ei grațios, minia» 
іші: 


Pe cărăruşa dintre vii 

Azi au trecut domniţe mici 

Şi-au risipit bijuterii 

De licurici. 
(Licurici) 

sau 

Şi cum trec pe sus cocoare — 

` Şiruri negre de hurmuz, — 

Unghiul fin și-l scriu рс zare, 

Ascuţit, apoi obtuz... 

(Unire păsări) 

sau încă: 

De реғо bunăzdimineaţă 

Cu tulpină de cârcel, 

Se coboară gândăcel 

Cu antenele -de aţă 

Cu armură de oţel. 

(Primăvară mică) 

Din toate însă ceea се lămureşte mai precis şi ceeace 
imprimă pecetea originalității este atitudinea maternă реп- 
tru tot ce e fragil şi micu, pentru copii, бате, natură în 
genere, atitudine după cum am spus specific femenină şi 
căreia і se adaugă în plus о notă de vioiciune copilăz 
rească. Astfel din licuriciul de zmarald cules de ре urma 
domniţelor năzdrăvane şi pe care voia să-l înşire ca pero 
mărgică, 

Іп caldul mânii coviltir 
E-un gândâcel urât şi prost 
Pe jumătate mort de frică. 


Cu aceiaşi uşurinţă se transpune în lumea florilor а 
gâzelor sau a păsărilor, unde măcălendrii şi scatiii, iarna 


Zgriburesc şi=şi suflă'n pene şi visează 
Că din sură văgăună 

Căptuşită cu omăt 

есе primăvara bună 

Risipind în drumul ei 

Soare cald şi ghiocei, 

Muguri proaspeţi, gâze mici 

Și furnici... 


(Sfada) 


Nota de umor e păstrată prin vocabularul voit naiv, 
саге ja tonul adequat personagiului la care se adresează. 
Astfel în Cântec pentr'un fulg, lui Dan: 


E un fulz — бізі cel dintâi 
Şi aduce'n vânt ninsoare, 
Drumuri albe peste văi, 
Râs curat în ochii tăi, 
Sănioare 
Zurgălăi... 


Şintr'o sară, — vrei să-ți spun? — 
O să vie Moş Crăciun. 

Nimeni însă n'o săzl vadă 

Intră'n zvon de rugăciuni 

Şi-i sărută pe obraz. 

Şi visând căluţ şi bici, 

Каа prin somn Әдейі mici... 


Nu mă crezi ? 
Poate vrei să-ți spun mai bine 
O poveste cu trei iezi ?... 


Din сИа Ше alese, se observă pretulideni o formă 
limpede, pe alocuri aducând cu cea populară, cu limbă 
bogată, presărată cu câte un neologism bine plasat, cu 
ritmul regulat şi rima cultivată adesea peniru un efect 
neaşteptat, potrivit genului acesta fantezist : 


Peste dealuri năpârlite 
Se adună nori de zgură, — 
Vrafuri de maculatură 

Răzvrătite. 
Şi cocori pe zări cărunte 
Își îndoaie şirul nalt, 
(Parcăzs litere mărunte 
Сагеғаг fi sărit din spalt), 

(Pastel tipografic) 


Gingaşe şi duioase, sau ironicespirituale şi pline de 
vervă, versurile din acest volum deşi croite în cadrele 
modeste ale unei poezii uşoare şi fără mari pretenţii, sunt 
lucrate cu о distinsă conştiinţă artisiică, ceeace nu face 
d:cât să confirme umbra evolutivzascendentă a talentului 
Oiiliei Casimir. 

Cornetia Buzdugan 


Cehoslovacia (Anuarul Asociaţiei Româno»Cehoz 
slovacă „Abatele Zavorul“), Bucureşti, 1930. 

O contribuţie temeinică la consolidarea legăturilor culz 
turale dintre noi бі prietenii cehoslovaci aduce asociaţia 
studenților români— cehoslovaci, care poartă numele mas 
relui filozromân Abatele Zavoral. 

Înfiinţată acum doi ani, în scopul de a lega strâns 
tinerctul celor două state şi a le îndemna la o colaborare 
amicală, şi са un omagiu adus marilor filo:români Joan 
Urban .Јагпік şi Abatele Zavoral, primii care au pus la 
Praga, си mult înainte, bazele unci asociaţii de prietenie 


| 
| 
| 
| 
| 


echoslovacozromână, tânăra asociație publică în primul 
anuar, apărut recent de sub tipar, roadele activităței sale. 

Ele sunt vrednice de toată lauda şi vor fi desigur 
îndemn și pentru айе societăți studenţeşti, a căror activi 
fate se ігозеѕіе în făgașul acelorași manifestări de stradă, 
Саге însemnează pierdere de timp şi scoborâre de prestigiu. 

Conferințe cu subiecte referitoare la Cehoslovacia, 
făcute de personalități ca: N. Iorga, Andrei Rădulescu, 
Gh. Taşcă, etc., schimburi de studenţi, excursii şi filme de 
propagandă au contribuit în mod real la acea operă de 
cunoaştere reciprocă a celor două popoare, pe care în 
mod oficial prea adesea am neglijalzo. 

Та afară de darea de seamă a гсіуі еі Asociaţiei, 
anuarul publică un articol asupra istoricului relațiunilor 
româno=cehoslovace de 1. A. Roceric, evidenţiând cu 
date culese din documentele vechi că relațiunile cecho- 
slovace datează din vremuri anterioare cu mult înființărei 
oficiale a Republicei Cehoslovace. 

Păstorii români reuniți în colonii se stabiliseră doar 
prin Carpaţii Sileziei şi Moraviei cu secole înainte, cum 
o dovedeşte de altfel cuvântul „Valah“, care însemncază 
în aceste regiuni, păstori de oi, iar documentele slavone 
vorbesc de тгјайипі economice între Ţările Române şi 
Boemia. 

О privire sintetică asupra istoriei şi geografiei Сеһох 
slovaciei, datorită dlui №. Petra, articole ca: Viața eco- 
nomică în Cehoslovacia de Г A. Roceric, darea de seamă 
asupra excursiei de studii în Cehoslovacia, însoţită de 
numeroase fotografii de V. V. Profopnopescu, secretarul 
general al Asociaţiei, pot iniția cu mult folos publicul 
nostru asupra bogățiilor, organizărei şi frumuseţilor natu- 
rale ale harnicei republici, aliată şi prietenă a noastră. 

Felicitând activitatea tinerei -studenţimi, am dori 
ca exemplul сі să-și găsească cât mai mulii imitatori şi 
о solicitudine cât mai amplă din partea cercurilor noastre 
diriguitsare. Val. Puşcariu 


Arhivele Olteniei. (A. IX, Lanuarie— Aprilie 1930, 
Craiova), 

Ştiam de mult că Arhivele Olteniei — сеа mai 
bună revistă regională a noastră şi aceea care a servit 
са îndemn şi model atâtor alte publicaţii asemănătoare roz 
mâneşti — luptă cu mari greuiăți materiale, Şi ne temeam 
că întârzierea apariţiei ei în anul 1930 să nu îmsemucze 
o disparaţie, pe care ar fi regrciat=o tofi cei cari au răsz 
foit vreodată paginile bogatei publicaţii craiovene. Bucu- 
ria neza fost deci nespus de mare când am văzut din 
nou coperta împodobită cu steme şi ресей а înfâiului 
număr din anul al IX-lea. Devotamentul distinsului proz 
fesor С. D. Fortunescu a reuşit să scape dela disparaţie 
revista, fără de care atâtea lucruri prețioase, privitoare Іа 
viaţa Olteniei şi Banatului, аг fi rămas înmormântate, 
poate pentru totdeauna. Il felicităm бі dorim să poată 
duce mercu înainte frumoasa publicaţie, 

Intâia fascicolă pentru 1930 (No. 47—49), aduce, 
în fruntea сі, o prețioasă contribuție de toponomastică a 
dlui Sică Georgescu („Jiul şi numele lui“) şi alta de 
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Тен. 


diplomatică românească а d-lui Aurelian Sacerdojeanu, 
care încearcă să lămurească terminul „tot satul cu tot 
hotarul“. Ca întotdeauna, diversele rubrici ale revistei 
(Oltenia istorică, folkloristică, arheologică, literarăzartistică 
şi culturală) cuprind un bogat material documentar. Res 
cenziile d-lui Fortunescu, tot aşa de bogate şi bine infor 
mate ca şi în anii trecuţi. i т. 


Ritmul Vremii. (Anul І, (Seria П), No. 1 Ianua- 
rie— Martie 1930). 


Apariţiunea revistei Ritmul Vremii, reintocmită tot 
pe temeiurile critice ale domnului profesor Mihail Dra- 
gomirescu, dar în condițiuni de ireproşabilă artă grafică, 
este prilej de mare satisfacție pentru toți acei scriitori, 
în al căror îndreptare trăieşte stimulul sau povafa acestui 
critic atât de robust, de sigur şi de sârguincios. Nu mai 
puţin se împărtăşesc din obârşia aceleiași bucurii şi nu- 
meroşii săi elevi, împrăştiaţi la "datorie, în toate răspân= 
tiile culturale ale ţării, cât şi simplii cititori, cu cerinţele 
doar limitate la prilejul unei dezinteresate emoțiuni ester 
tice şi al unei bune îndrumări literare. 

Іп articolul de fond, domnul М. Dragomirescu ex- 
pune orientarea actuală a revistei; de fapt e continuarea 
sub o formă mai stăruitoare a unei mișcări începute încă 
din anul 1907 şi atrasă, în drumul еі ascendent, ca de 
un „motor imobil“ de crezul „autonomiei artei“, 

„Sub zodia acestui adevăr — al adevărului estetic“ — 
spune domnul Dragomirescu, геіпсерет noua epocă a 
activităţii noastre literare, Cu ea sfârşim frământările sus 
fleteşti ce au durat aproape îreizecişicinci de ani. Cu еа 
trebuie să lupte cei ce iau numele de „estetic“ în deşert. 
Ei trebuie să se supună си vrere, fără vrere, scriitorii care 
vor să freacă dincolo de marginile actualități. Și precum 
vom vedea mai departe, lui a trebuit să i se supună 
scriitorii, care, astăzi, sunt în culmea producţiei lor аг= 
fistice“. 

„E de remarcat că această ideie vine ca o afirmare 
de independenţă a unui neam mare, mai înainte de a se 
fi constituit. Ea vine în mijlocul unor frământări, care 
trebuiau să ducă la campania din 1913 şi la războiul din 


1916, cezavea să se sfârșească cu întregirea Ronâniei.: 


Inoportună cât pentru preocupările mari, dar trecătoare, 
ale zilei ea comstitue zorile unei noi ere, care aveau să 
lumineze glorioasele timouri ale marii sinteze a poporului 
românesc. De aceea са аге să lupte din greu cu ostili» 
tatea tuturor acelora, care, rămânînd în atmosfera curen- 
tului, în care trăiau, nu puteau să vadă traecioria nouă а 
desvoltării neamului. „Convorbirile critice“ o văzuse, avea 
о mare încredere în apariţia ei, şi o afirma cu fărie sub 
forma autonomiei arteli, aşa cum se găseşte la orice mare 
popor“. 

Іп materialul beletristic notăm „Nevolnicie“, poezia 
domnului Radu Gyr, о tălmăcire muzicală şi plastică а 
sentimentului de răzvrătire împotriva neputinței, ce însos 
țeşte creaţia literară: apoi, mărturisirile din „Pietate“ а 
domnului Dimitrescu, expresiunea unei simfiri torturate 
până la subtil; proza demnă a domnul Arsenie şi 


umorul de viguroasă calitate din „Învață să-i îndoi spir 
narea“, 

Materialul documentar a lucrat în spiritul metodic şi 
în disciplina strânsă a Institutului de literatură. 

Revista „Ritmul vremii“ a fost şi va fi, totdeauna 
binevenită, în Ardeal. Victor Papilian 


Europe (15 Mai 1930). 
BERTRAND RUSSEL: L'amour dans la vie 


humaine, 

Foarte interesante comentarii asupra rolului acestui 
sentiment în viața omenească, în care cunoscutul scriitor 
englez ajunge la concluzia că о înţeleaptă etică sexuală 
trebuie să fie subordonată intereselor copilului, înlătur 
тӛпдиеве diferitele restricţii bazate ре prejudecăţiile іш» 
puse de legi sau obiceiuri. 

В. Russel combate atitudinea dualistă: „ре deoz 
parte amorul rămâne tema principală a poeziei, romanu» 
lui şi teatrului; pe dealta sociologii cei mai serioşi au 
aerul că-l ignorează complet; el nu figurează în progra- 
mele reformelor politice sau sociale“, fiind de părere, că 
amorul este unul din cele mai însemnate elemente ale 
vieţii umane şi că orice sistem social care se opune li» 
berei sale desvoltări, este greşit, 

„Amorul, dacă se dă acestui cuvânt sensul său іп» 
tegral, indică nu un raport intersexual, ci un raport care 
implică un sentiment intens şi legături psihologice, cât 
şi fiziologice“. 

Frecvența acestui sentiment depinde пи de caracter 
rul popoarelor, ci de convențiunile şi instituţiile lor оғ 
ciale. În China spre exemplu, el apare mai mult ca o 
trăsătură distinctivă a legendelor despre împărații devo~ 
taţi concubinelor lor; în privința aceasta cultura сі ase” 
mănânduzse cu acea a începuturilor sec. XVillalea, din 
occidentul european. 

Partea rațiunei іп viața omenească a scăzut de 
atunci treptat, rațiunea însăşi trădândusşi apărătorii prin 
creiarea teoriei psichanalizei şi lăsând teren liber religiei, 
războiului şi amorului, cele irei activităţi iraționale ale 
vieței. 

Arătând că antagonismul adânc се există între 
amor şi religie nu е inevitabil, fiind datorit mai ales 
faptului că religia creştină e întemeiată pe ascetism, В. R. 
se ridică cu energie împotriva duşmanului cel mai de 
temut, prosperitatea economică şi analizează viaţa indur 
Striaşului şi a comerciantului de astăzi, în special în 
America, unde omul consacră „fot cesi mai bun din 
energia sa, succeselor materiale, tot restul nefiind pen= 
tru el decât o simplă гесгејіе și o pură Баваіеіа“. 

Această nefastă stare de lucruri îşi аге consecinţi 
grave în viaţa de familie, unde aspectele cele mai rur 
moase ale vieţii sexuale cad pradă indiferentismului, sub 
masca deghizată а sociabilităţei şi înălțărei morale, 

Amorul fiind ceva mai mult decât dorinta relațiilor 
sexuale, fiind calea esenţială prin care bărbatul $1 femeia 
tind să scape de singurătatea care le pustieşte viaţa, с dela 
sine înțeles deci, că trebuie să fie obiectul principal а! 
preocupărilor sociologului, ` 
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В, Russel se ōpreşte apoi asupră sentimentului 
„păcatului“ şi a efectelor lui, confundate în căsătoria соп» 
vențională си sexualitatea şi care exercită о influență 
adesea inconștientă, la bărbat са şi la femeie, 
папа viaţa conjungală. 


înveniz 


Una din cele mai însemnate piedici, de natură pur 
psihologică, în desvoltarea integrală a sentimentului dras 
gostei, în lumea modernă, este apoi frica, pe care o au 
mulţi oameni de a risca şi a-şi compromite individuali» 
tatea. Greşală mare, deoarece „individualitatea аге ne- 
voie de un contact fecund cu lumea pentru a pierde din 
incomunicabilitatea sa. Amorul, paternitatea, munca sunt 
cele trei surse alc contactului fecund dintre individ și 
restul lumei şi din aceste trei surse, amorul suferă prima 
experienţă“. 

Pentru acei care s'au eliberat de anumite prejude- 
сай, acceptând acest sentiment în semnificaţia lui adevăz 
rată, există însă un alt pericol opus ascetismului, revolta 
oarbă împotriva oricărei morale sexuale afişată de о 
mare parte din tânăra generaţie şi pe care scriitorul enz 
glez o condamnă cu a aceiaşi înverşunare. 


Revue des Vivants (Mai 1930). 


HENRY DE JOUVENEL: Еп Europe ош еп 
décadence. 


Tânăra revistă franceză care a luat inițiativa institui 
rei unui concurs referitor la aplicarea ideei de federalizare 
propusă de Aristide Briand a primit numai puţin de 502 
memorii. Dintre acestea, juriul compus din personalități 
ca: Paul Boncour, Beneş, Contele Bernstorff, Jules 
Cambon, Lord Cecil, Georges Duhamel, Henry de Јоце 
venel, Christian Lange, Heinrich Mann, Nincici, Politis, 
Mgr. Seipel, Contele Sforza, Titulescu, Paul Valéry, 
Vandervelde, Zaleski еіс. a ales T memorii, dintre care 
primul a şi apărut în acest număr. Prefaţând acest memoriu 
Н. de Jouvenel insistă asupra necesităței federalizărei 
Europei, schițând situaţia încordată dintre naţiunile contis 
nentului nostru. 


„A organiza Europă sáu a intra în decadenţă această 
este alternativa іп faţa căreia trebuie să se puie astăzi 
orice European şi în primul rând Franţa“, spune cunos 
cutul om politic francez. Statele europene nu mai sunt 
organizate nici pentru război, nici împotriva lui, iar inte- 
resele creiate de alianțe au dispărut odată cu încheierea 
păcii. America izolată nu vede în Europa decât un singur 
stat: Anglia; aceasta la rândul ei e preocupată mai mult 
de imperiul colonial care se clatină decât de situaţia соп» 
tinentului european. Germania ezită între democraţia оссіх 
dentală, misticismul oriental, și naționalismul теасфопаг се 
tinde spre Рота fascistă. Italia sub dictatura lui Musso= 
lini aşteaptă ога când naţiunile nemuljumite se vor ridica 
împotriva tratatului de la Versailles, iar de la Moscova 
bolşevizmul conspiră cu imperialismul și caută să exploaz 
teze conflictul de la care alţii aşteaptă triumful revendi= 
cărilor naţionale. 

Centrul, sudul, estul Europei sunt în prada unei 
eterne nelinişti, iar Franţa caută să împace alianțele de 
dinainte și după războiu cu entuziasmul reconcilierii făcute 
cu duşmanii de eri. 

Acest slab sentiment а interesului de împăciure 
european are în faţă diferite câmpuri ostile, dintre care 
cel mai recent e cel dintre Franța şi Italia, a căror гіуағ= 
litate a izbucnit cu ocazia conferinţei navale de la Londra. 
Altul e format de liga nemulțumiţilor împotriva tratatelor 
de la Versailles, Trianon și St. Germain adunând la un 
loc pe foşti învinşi spre a răsturna „statu quo.“ l 


In această situaţie încordată proiectul de federalizare 
a lui Briand е singurul în măsură de a micşora antagor 
nismul dintre diferitele naţiuni. Stabilizarea societăjei 
europene іп sânul societăţii universale а naţiunilor, а 
defini regulele de solidaritate între vecini cu mai multă 
precizie е rolul principal al acestui proiect, Şi Henry de 
Jouvencl vede pregătirea cooperaţiei politice, numai printr'o 
соорегаһе intelectuală premergătoare, concursul întreprins 
sub patronajul celor mai distinse personalităţi curopene 
ре сагегі întreprinde La Revue des Vivants, având darul 
să prepare realitatea de mâine. Val. Puşcariu, 


ÎNSEMNĂRI 


ÎN eobservată, ca şi multe alte manifestări de seamă, 

de la noi, a trecut sărbătoarea împlinirei a patru dez 
cenii de la înființarea Societăţii de Ştiinţe din Pucureşti, 
sărbătorire care a avut loc la sfârşitul lunei Martie într'un 
amfiteatru al Universității din Capitală. 

Popor tânăr, fără tradiţie ştiinţifică, deabia ieşit din 
faza de renaştere naţională, nu suntem încă în măsură a 
“aprecia munca tăinuită în laboraicare şi institute, şi cu 
atât mai puţin drumul plin de greutăți pe care a avut 
să-l] parcurgă о societate de ştiinţă în condiţii politice şi 
sociale cu totul neprielnice. 

In sărbătorirea modestă, cunoscutul cărturar, Prof. 
І Simionescu, preşedintele actual al Societăţii, evocând 
începuturile grele ale instituţiei, a scos în relief activitatea 
oamenilor noştri de ştiinţă, și a insistat asupra necesității 


„Statornicirei respectului pentru munca tăcută, negălăgioasă 
care prin desfăşurarea ei în încăperile unui laborator, răz 
mâne ştiută numai de puținii pătrunşi de sfințenia ei, deşi 
procură mijloacele de întemeinicire a vieţii sănătoase“, 

Mai greu decât acest respect datorit științei şi slujie 
{оог сі, va fi de obținut însă sprijinul efectiv ce ire- 
buie să se dea cercetărilor ştiinţifice din partea acelora pe 
care „valurile capricioase ale polițicei îi pun în fruntea 
conducerilor statului“. 

Când lupta pe aceste două fronturi va fi câştigată se 
va putea creia acea atmosferă favorabilă pentru ехрапх 
siunea ştiinţifică şi îndrumarea conștientă a marelui public, 
spre tot ceia ce știința a produs spre а veni în ajutorul 
omului, 

у, р. 
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rganizarea carierelor intelectuale a devenit o preocuz 

pare din cele mai îngrijorătoare, aproape în foate ţările, 

In „Ге redressement français“ Albert Sauzede, ară- 
tând că fabricarea bacalaureaţilor e din ce în ce mai inz 
teusă şi са supraproducţia celor ce trec prin Universitate 
merge crescând, dă următoarele date statistice : 

Statele Unite numără nu mai puţin de 726.099 de 
studenți în Universitățile lor, iar în Europa 40.000 de 
іта, care n'au înțeles lectia evoluţiei economice, sunt 
într'o situsţie critică. Іп Germania existau іп 1926 la o 
populație de 63 milioane locuitori 44.709 de medici; 
Rusia Sovietică are 55.209 medici în acelaş an, dintre 
care 5500 sunt fără nici o întrebuințare, 

Autorul ajunge la concluzia că multe profesiuni şi 
în special cele liberale sunt copleşite de incompetenți şi 
indesirabili.  Cezam putea spune despre situația dela noi, 
unde asistăm la un adevărat faliment al carierelor inte- 
lectuale şi unde o singură Universitate — cea din Bucu» 
reşti — numără peste 20.000 de studenii ? 


Î nirun remarcabil studiu apărut de curând: Destin du 

théâtre, scriitorul Jean Richard Bloch face între altele, 
la început, câteva juste observaţii asupra crizei de care 
suferă romanul : 

„Astăzi — spune J. R. Blech — romanul e în plină 
desvoliare, mai ales în ţările cel mai puţin atinse de res 
voluția moravurilor (Anglia, Statele Unite). În ţările cu 
spiritul profund frământat, el cedează іп importanță şi 
în patetic simplelor mărturisiri (témoignages), îndreptân= 
du-se, el însuşi în această direcţie“. Bloch se opreşte 
asupra „descompunerei violente а romanului“ în Franţa, 
arătând că romancierii au părăsit zugrăvirea mediului soz 
cial, iar cei care o mai încearcă încă, întâmpină mari 
greutăți „spre a uni întro construcție unică, solidul de 
dinainte de ră:boiu cu lichidul de astăzi“. În locul lor, 
unii tineri prozatori reuşesc să facă plăcute insfantaneie 
lirice care nu sunt propriu zis romane, iar alții caută să 
scape de această producere torențială, refugiindu-se іп 
regiunile cele mai intime ale spiritului, în „zona de des- 
Боите“, 

Dovada descompunerei ассзічі gen literar, саге а 
încântat tinerețea noastră o avem în cărțile lui Andre Gide, 
care ne dă în locul unui roman pe care renunţă să-l 
scrie: „romanul romancicrului pornit să=şi scrie romanul 
său propriu“, 

Exemplul lui е urmat de un întreg grup de scriitori 
şi situaţia din Franţa o întâlnim şi în alte ţări. Astfel 
Sa născut şi pirandelismul, Pirandello ilustrând са şi 
Gide aceiaşi situaţie şi din aceiaşi rațiune. у. р. 


În: „Sammlung deutscher Gedichte für die Oberklas= 

sen der Secundarschulen în Românien“ de O. Neto- 
liczka şi 1. Wolf (Sibiu, 1928), se găscsc о seamă de 
excelente traduceri din рогі români mai noi de Albert 
Flachs, Gertruda АЈехапаги Ноћ şi Viktor Orendi- 
Ноттепаи. Dela Alexandrescu până la Goga şi Crainic 
sunt reprezentaţi cei mai de seamă scriitori ai noştri. 
(Boliac, Alecsandri, Eminescu, Zamfirescu, Vlahufă, 


Coşbuc, losi?). Selecţiunea с făcută cu mare giie şi cu 
mult bun gust. Nu ne miră, deoarece prof, Netoliczka, 
care a fost director al revistei „Cultura“, nu numai că 
ne cunoaşte şi пс apreciază, dar este totodată un estet 
rafinat și un istoric al literaturii, bine cunoscut în lumea 
germană. Un mănunchi de traduceri ca acestea contraz 
balansează o întreagă literatură rău voitoare din presa 

Antologia d-lor Nefoliczka şi Wolff ar trebui 
х şi de români. Este о bună introducere în literatura 


у. b. 






politică germană. 


uliul pe carezl arată publicul din ţările occidentale 

peniru marile personalităii ale neamului: scriitori, 
artişti, еіс., îşi găseşte ecoul cuvenit şi în cele mai rez 
trase orăşele. ; 

Astfel — citim într'o revistă germană — cu ocazia 
împlinirei a 600 de ani de la înființarea sa, orăşelul 
Arfern din Turingia nordică, s'au organizat о serie de 
festivități. Autorităţile s'au folosit de această ocazie spre 
a pune o placă comemorativă pe casa în care a locuit 
în secolul al XVI-lea străbunicul, celebrului autor al lui 
Faust, Hans Christian Goethe, care de felul său era ferar. 

Pe placa comemorativă s'au săpat cu litere de aur 
următoarele : 

„Aici au potcovit odinioară caiii strămoşii lui Goethe, 
în schimb urmaşul lor prin minunatele scrieri a încălecat 
Pegasul (Fliigelross) memurirei “. 

Cât de deosebită е s'tuaţia de la noi, unde casele 
unui Eminescu sau Hajdău s'au prăbuşit de mult în 
ruină, iar pietrele comemorative sun! hărăzite doar unora 
dintre oamenii politici şi nu dintre cei mai de seamă ! 


‘Turismul, înțeles аза сит îl înțeleg țările occidentale а 
căzor industrie hotelieră şi căi de comunicaţie pro- 
păşesc direct sub influența lui, este la noi încă іп faşă. 

Totuşi semne îmbucurătoare nau întârziat să se 
arate şi perioada dela răzbci încoace reprezintă un псе 
contestat progres în evoluţia turismului românesc. 

Acest lucru reuşeşte să ni-l arate însuși Domnul 
Mihai Haret, Preşedintele Turing Clubului României, în 
trun articol însoţit de numeroase fotografii şi două planşe, 
publicat în preţuita revistă „Boabe de grâu“. 

Activitatea Asociajiei turistice urmărită dela primele 
ei începuturi şi prezentarea situaţiei diferitelor secţiuni 
presărate în fară dovedeşte că s'a reușit să se înlăture o 
bună parte din inerția românilor, faţă de această activitate 
de interes naţional. 


Case de adăpost pe vârfuri de munte, drumuri 
marcate după sisteme moderne, publicaţii de propagandă 
îngrijite, organizarea de excursii colective reprezintă un 
început demn de încredere în viitoarea desvoltare a turis- 
mului la noi. 

Va mai trece desigur timp, până ce turismul va 
deveni un factor important іп economia națională, şi 
un mijloc pentru о înbunătățire temeinică, а stărei роғ 
pulaţiilor muntene, cum е în ale pării. 

Până atunci e sarcina celor cezşi dau cât de puţin 
seamă de ітро:іапја lui; ca factor de progres, să conz 
tribuie la opera realizată de Т. С. В. şi să facă cunose 
cute în ţară şi peste graniţele ei, atâtea frumuseți natur 
rale care rămân necercetate în creerii munţilor şi dealun= 
gul văilor, ce străbat pământul țării româneşti. у. р. 


